AGREEMENT Ne
on the provision of services

Kyiv , 2026

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES (hereinafter referred to as the
“Customer”) represented by the Executive Director Matviienko
Svitlana Volodymyrivna, acting under the Charter, as one party, and

STATE JUDICIAL ADMINISTRATION OF UKRAINE
( (hereinafter referred to as the “Recipient”),
represented by the acting under the ,
as the second party,

(hereinafter referred to as the “Contractor”),
represented by the , acting under the ,

AOrosIP Ne
Npo HaAaHHA nocayr

Kuis 2026 p.

FTPOMAACBKA OPFAHIBALIA “NABOPATOPIA 3AKOHOAABYUX
IHILLATUB" (Hagani imeHyeTbca “3amMoOBHUK”) B 0cobi BukoHaBuoi
aupeKTopkn MartsieHko CsiTnaHu BonoammupisHu, AKa Aie Ha
nigcrasi CtaTyTy, 3 OAHIEI CTOPOHMN,

DEPXABHA CYJOBA ALMIHICTPAL|IAl YKPAIHW (Hagani imeHyeTbea
“PeuunieHt”), B 0cobi AKUI gii Ha nigcTasi
3 APYroi CTOPOHM,

(Hapgani  imeHyeTbca  “BuKOHaBeup”), B  0cCObi
, AKWIN pie Ha nigcTasi , 3 iHWoOI

as the third party, together referred to as the “Parties”’, entered into
this Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”)

1. DEFINITION OF THE TERMS OF THE AGREEMENT

1.1. Document — is a written act that contains certain information
about facts, relations, etc.
1.2. Terms of Reference — is the assigned task according to the

Agreement for the Contractor.

1.3. Contact person — is an agreed by the terms of the Agreement
official person of the Customer and the Recipient and the
Contractor or the Contractor’s representative, who authorized to
perform certain actions or to make decisions.

1.4. Electronic document (hereinafter referred to as the E-document)

—is a properly executed document, in which the information is
recorded in the form of electronic data, including mandatory
details of the document, which are provided by applicable law.
The Parties have agreed that the following types of electronic
documents will be / may be used to fulfil the terms of this
Agreement: Invoice; Handover Act.
1.5. Project — the international technical assistance project
“Reinforcing EU Dimension of the Ukrainian Civil Service in Law-
Making, Justice, Finances”, financed by the Government of the
Kingdom of Sweden through the Swedish International
Development Cooperation Agency (SIDA). Project Registration
Card No. 6287 of 2 December 2025.
The Donor is the Swedish
Cooperation Agency (Sida).

1.6. International Development

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

In accordance with the procedures and terms defined in this
Agreement, the Contractor undertakes to provide, including but
not limited to, software development services, namely
(hereinafter referred to as the
“services”), and the Customer undertakes to pay for the Services
in accordance with the procedures established by this
Agreement, and the Recipient undertakes to accept the results
of the Services provided

The result of the services provided under this Agreement shall be
the developed software , the testing (trials)
conducted, and the transfer of intellectual property rights to the
developed software to the Recipient in accordance with Section
9 of this Agreement, subject to the requirements for warranty
support and maintenance of the software as set forth in Clause
2.9 of this section of the Agreement, as well as the performance
of the full scope of services provided for in this Agreement.

2.1

2.1.1.

CTOPOHW, imeHOBaHi pa3om Hagani “CtopoHun”, yknanu uen [orosip
(Hapani imeHyeTbea “lorosip”) npo Take:

1. TNYMAYEHHA TEPMIHIBY AOIOBOPI

1.1. JOKyMeHT — MUCbMOBWI aKT, AKWMIM MICTUTb MeBHi BigOMOCTI
BiAHOCHO daKTiB, BigHOCUH TOLLO.

1.2. TexHiyHe 3aBgaHHA — cPOpPMybOBaHe 3aBAaHHA BUKOHaBLIO 33
[orosopom.

1.3. KoHTaKTHa ocoba — ys3roa)KeHa ymoBamu Uuporo Jorosopy
nocagosa ocoba 3amoBHMKa, PeuunieHTa Ta BuKOHaBeub uu
npeacTaBHUK BUKOHaBLA, yNOBHOBAXEHi HA 34iMCHEHHA NeBHUX
AiV Y/ NPUIHATTA pilleHHA.

1.4. ENeKTpOHHI AOKymeHTU (mani — E-AOKYMEHTM) — HanexHo

odopmneHi AOKymeHTH, iHPopmauia B AKMX 3adikcoBaHa Y
BUTNAAI €NeKTPOHHUX AaHUX, BK/IOYaOUM 060B'A3KOBI PeKBi3UTH
[OKYMeHTa, AKi nepeabayeHi YAHHUM 3aKoHoAaBcTBOM. CTOPOHM

OOMOBMANCA, WO HAa BWMKOHAaHHA YMOB Uporo J[lorosopy
6yayTb/MOKYTb 3aCTOCOBYBATUCA HACTYMHI BUAU ENEKTPOHHMX
OOKYMEHTIB: PaxyHOK; AKT npuiMaHHA-nepesadi  HagaHux
nocnyr.

1.5. NpoeKT — MpOoeKT MiXKHapOoAHOI TEXHIYHOT AONOMOTN «3MiLLHEHHA
€BPONENCbKOro BUMIpY YKPATHCbKOT AepKaBHOI Cy»Kou y chepax
3aKOHOTBOPYOCTi, MpasBocygasa Ta nybnivyHux diHaHciB», wWwo
diHaHcyeTbeca Ypagom Koponisctea LUseuis uepes LlUseacbke
aAreHTCTBO MiXKHapoaHoro po3BuTKy (SIDA). PeecTpaLiiHa KapTKa
Mpoekty Ne 6287 Big, 2 rpyaHa 2025 poky.

1.6. floHop — LLIBeACbKe areHTCTBO MiKHAPOAHOro po3BMTKY (SIDA).

2. NPEAMET JOrOBOPY

2.1. Y nopagKky Ta Ha YyMmOBax, BM3HadYeHMXx UuuMm [lorosopom
BuKoHaBeub 3060B'A3yeTbCA HagaTW, B TOMY YMCAi, ane He
BUK/IIOYHO MOCAYrM 3 Po3poBbKM nporpamHoro 3abesneyeHHs, a
came (mani — nocnyru), a 3aMOBHUK
3060B’A3yETbCA OMAATUTM NOC/YTM Y NOPAAKY, BCTAHOBIEHOMY
uvm [1orosopom, a PeumnieHT — NpPURHATY pe3ynbTaTh HagaHuX
nocnayr.

2.1.1. Pe3ynbTaToOM HagaHHA Nocayr 3a umm [loroBopom € po3pobieHe
nporpamHe  3abe3nevyeHHA nposeaeHe
TecTyBaHHA (BMNpobyBaHHA) Ta nepefaHi MmaliHOBI npasa
iHTeNeKTyanbHOI  BNAcHOCTI  Ha po3pobieHe nporpamHe
3abe3neyeHHs PeuunieHTy BignosigHO Ao po3ainy 9 uboro
[oroBopy, 3 ypaxyBaHHAM BMMOT A0 FapaHTIMHOI NiATPUMKM Ta
CYNpOBOAXEHHA MpOrpamHoro 3abesneyeHHa 3rigHo 3 n. 2.9.
LbOro posginy [oroBopy, a TaKOX BWMKOHAHHA BCbOro obcAry

nocnayr, nepea6adeHoro uum Jorosopom.




2.1.2. Territory of services provision: the territory of Ukraine, except
for the territories where the state authorities temporarily do not
exercise their powers, and except for the Autonomous Republic of
Crimea. Certain regions of service provision may be specified by the
Customers in accordance with the “Terms of Reference” in the
Annexes to this Agreement.

2.1.3. The Agreement start date

202_.

2.2. The list of services can be amended and supplemented by the

consent of the Parties through amendments to the existing Terms

of Reference or through development of additional Terms of

Reference.

Services according to this Agreement may be both one-time and

systematic. Services consist of a set of actions or independent

operations, which are necessary and sufficient to achieve the
objectives set by the Customer and the Recipient in the Terms of

Reference.

2.4. The services by this Agreement are provided in accordance with
the Terms of Reference to this Agreement agreed upon by the
Parties, in written form (in the form of tables, conclusions, articles,
blogs, proposals, computer and software files, reports, etc.). At the
request of the Customer and/or the Recipient, the results of the
services may also be provided in electronic or paper form or
simultaneously in several forms.

2026, the expiry date is

2.3.

2.5. Provision of services by the Contractor begins after the Parties
agreed to sign the Terms of Reference. The Terms of Reference
should contain the specification of the services, their scope and
timetable of provision, cost, payment procedure, and other
information, which the Parties consider as necessary.

2.6. The Terms of Reference, from the moment the relevant Annex to
this Agreement is signed by the Parties in accordance with clause
2.5 of this Agreement, shall form an integral part hereof.

2.7. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons to the provision. In case of
outsourcing obligations according to this Agreement in completely
or in part on the third party, the Contractor should be liable to the
Customer and the Recipient for the actions of such persons as for
their (the Contractor’s) own.

2.8. The Contractor guarantee that they are financially viable, have the
necessary equipment, professional competence and skills, has
obtained the legally required registrations and/or permits required
to provide the services during the period of time specified in the
Annexes in full and proper way.

2.9. The Contractor undertakes to provide the Recipient with warranty
support and maintenance for the software, developed within the
scope of service provision, for after completion of
software development. The cost of warranty support is included in
the total cost of the Services in accordance with the Terms of

Reference.

3. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT PROCEDURE
The total cost of the services according to this Agreement consists
of the total cost of the services defined in the Annex agreed by the
Parties, which are an integral part of this Agreement (The Terms
of Reference).

Payment for services provided by the Contractor according to this
Agreement shall be made by the Customer from the funds of the
Project, in the amount and in the manner specified by the relevant
Annex to this Agreement.

The Customer undertakes to pay for the services based on its
actual provision or in the period agreed by the Parties, which

3.1

3.2

3.3.

2.1.2. TepuTopia HaZaHHA NOCAYT: TepuTopia YKpaiHW, OKpim TepuTopii,
Ha AKWUX OpraHu AeprKaBHOI BNaAW TMMYACOBO He 3AiNCHIOITb
CBOi MOBHOBAXKEHHSA, Ta OKPiM ABTOHOMHOI Pecnybniku Kpum.
OKkpemi obnacTi HafaHHA NOCAYr MOXKYTb OyTW BM3HaYeHi
3amOBHUKOM BiANoBigHO A0 TexHi4yHOro 3aBAaHHA y JlogaTkax
[0 uboro [lorosopy.
2.1.3 Llei JoroBip Habupae YNHHOCTI 3
202_ pOKy.
Mepenik nocnyr moxe 3miHIOBAaTMCA Ta [AOMNOBHIOBATUCA 3a
OOMOBAEHICTIO mix CTOpOHamMu 4epe3 BHECEHHA 3MiH A0
Aitoyoro abo po3pobaeHHn 40AaTKOBOIO TeXHIYHOro 3aBAaHHS.

2026 pokKy Ta g€ fo

2.2.

2.3. Nocnyru 33 uum [1oroBOpoM MOKyTb MaTu fIK O4HOPA30BUM, TaK
i cMCTeMaTUUYHUIA XapaKTep i CKNaAalTbCA 3 KOMIIEKCY il un
CaMOCTIMHMX onepawii, HeobXiAHMX i [OCTATHIX ANA JOCATHEHHA
3aBgaHb, nocTaBieHMX 3amoBHMKOM Ta PeuunieHTom B
TexHiYHOMY 3aBAaHHiI.

Mocnyrn, wo nepepbayeHi uumm [oroBopom, Ha[AOTbCA

BiANoBiAHO A0 y3roa)eHoro CTopoHamu TexHiYHOro 3aBAaHHA

40 uboro [loroBopy y MMcbMOBiN dopmi (y Buraaai Tabamup,

BWCHOBKIB, cTaTel, 6s0riB, MNpono3uuiii, KOMN'lOTEpPHUX Ta

nporpamHux dainis, 38iTis Towo). Ha BUMOry 3amoBHMKa Ta/abo

PeuunieHTa pe3ynbTaTM HaAaHUX MNOCAYr MOXKYTb TaKOX

nepefaBaTMCA B ENEKTPOHHIM abo naneposii dopmi un

O HOYACHO Y KiNbKOX popmax.

2.5. HagaHHA Nocnyr BUKOHaBLEM pO3NoOYMHAETLCA NICAA Y3roAXKEeHHA

Ta nignucaHHA CTopoHamu TexHiYHOro 3aBAaHHA A0 LbOro

[oroBopy, B SIKOMy 3a3HAYa€TbCA KOHKPETHe HaliMeHyBaHHA

nocayr, ix 0b6car, CTPOKM HaZaHHA, BapTiCTb, NOPSALOK ONaaTH, a

TaKoX iHWYy iHpopmaLito, AKy CTOpOHM BBaXKatoTb 3a HeobxiaHe

y3roauTu.

TexHiuHe 3aBAaHHA 3 MOMeHTy nignucaHHA CTopoHamu

BignosigHoro [logatky Ao uboro [loroBopy 3rigHo 3 n. 2.5. uboro

[oroBopy cTa€ HeBIA'EMHOI0 YacTMHOIO Lboro [lorosopy.

2.7. BMKOHaBeub CaMOCTiMHO OpraHi3oBYEe HafaHHA MOCAYr Ta MaE
NnpaBoO Ha 3a/y4YeHHA [0 BWMKOHaHHA iHWMKX ocib. Y Bunagky
NoKkNafeHHsA 060B’A3KIB BUKOHAHHA yMOB Lboro [loroBopy Ha
TpeTio 0coby AK B YACTUHI, TaK i B NOBHOMY 06cs3i, BukoHaBeLb
BignoBsigae nepes 3aMoBHMKOM Ta PeuunieHTOM 3a 4ii Takux ocib
AK 32 CBOI BNACHI.

2.8. BMKOHaBeUpb rapaHTye, WO BiH € GiHAHCOBO CMPOMOXKHUM, MAE

2.4.

2.6.

HeobxigHe o06nagHaHHA, npodeciiHy KOMMETeHTHICTb Ta
HaBMYKW, OTPUMAB HeobXigHi AnAa  BeAEeHHA  AiANbHOCTI
3aKOHO4ABYO nepepbadeHi peectpauii Ta/abo  possonu,

HeobXigHi ANnA HafaHHA nocayr npoTarom nepegbayeHoro y
BiAnoBiaAHMX JoaaTkax CTPOKyY, Y MOBHOMY 06cCA3i Ta HaseXHUM
YMHOM.

BuKoHaBeub 30608B’A3yeTbcA HaAaTM PeuunieHTy rapaHTinHy
NiATPMMKY Ta CYNpPOBOAXKEHHA MpOrpamHoro 3abesneyeHHs,
po3pob6seHOro B MexKax HagaHHA Mocayr, NPOTArom

nicnA 3aBeplleHHA pPO3PObKM NporpamHoro 3abesneyeHHs.
BapTicTb rapaHTiHOI NIATPUMKM BXOAMUTbL Y 3arasibHy BapTiCTb
nocnyr BianosigHO A0 TexHiYHOro 3aBAaHHA.

2.9.

3. BAPTICTb AJOTOBOPY | MOPAAOK PO3PAXYHKIB
3.1. 3aranbHa BapTicTb nocayr 3a uum [1oroBOpom CKAAZAETbCA 3
CyMapHOi BapTOCTi MOCAYr, BW3HAYEHUX B MOroAKEHOMY
CTopoHamu JoaaTKy Ao uboro Jorosopy (TexHiuHe 3aBgaHHsA).

3.2. OnnaTta nocnyr, AKi HagatoTbcA BUKOHaBuem 3a umm [loroBopom,
34iMCHIOETLCA 3aMOBHMKOM 3a pPaxyHOK KowTiB [lpoekTy y
po3Mmipi Ta B NOpAAKY, BU3HaYeHoMY BiagnosigHum [logaTtkom Ao
uboro [lorosopy.

3aMOBHUK 3060B'A3YETbCA OMAaYyBaTU MOCAYTM HAa MigcTaBi ix
$aKTUYHOro HagaHHA abo y nepioa, norogxeHuit CTopoHamu,

3.3.



3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

confirmed by the Handover act and other documents stipulated
by the Terms of Reference, which are submitted to the Recipient
and the Customer by the Contractor as proof of the provision of
the Services, but in any event no later than within ten (10) business
days from the date on which the Handover act for the Services
rendered is signed by the Parties.

The final cost of the performed services is determined upon the
fact of their provision and recorded in Handover act. The final cost
of the services shall not exceed the total cost of the services
specified in Clause 3.1 of this Agreement.

The Customer's obligations to pay for the Contractor's services
considered fulfilled right after the funds are credited to the
Contractor’s account.

The services envisaged under this Agreement correspond to the
category (type) of goods, works and services specified in the
procurement plan for goods, works and services acquired with the
Project funds, and their provision is exempt from taxes, fees and
other mandatory payments, including customs duties, in
accordance with Article 3 of the Agreement between the Cabinet
of Ministers of Ukraine and the Government of the Kingdom of
Sweden on General Conditions for Technical and Financial
Cooperation of 29 August 2007, ratified by the Law of Ukraine
No. 320-VI of 04 June 2008 and Clause 197.11 of Article 197 of the
Tax Code of Ukraine.

4. PROCEDURE FOR TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE
SERVICES

After the provision of the components of the services in
accordance with the Terms of Reference agreed by the Parties to
this Agreement, the Contractor shall, within 3 (three) calendar
days, provide the Customer with the relevant Handover act. The
Recipient shall, within 3 (three) business days after the services
are provided and the Handover act is received from the
Contractor, sign it and forward it to the Customer for signature.
The Customer shall sign the Handover act within 3 (three) business
days of receiving it from the Recipient, provided it has been
properly executed, and shall send copies to the Contractor and the
Recipient.

In the case of the Recipient identifying defects during the provision
of the services specified in the Terms of Reference agreed upon by
the Parties to this Agreement, including, but not limited to, during
the testing of software developed as part of the services provided
under this Agreement, the Recipient shall, within 3 (three)
business days, send the Contractor a written notice of refusal to
accept the services, specifying the list of comments and identified
defects, and shall also inform the Customer in writing of such
refusal.

In case of Recipient’s reasoned refusal to accept the provided
services, the Parties shall sign an Act of Claim, including a list of
the Recipient’s complaints and the period to solve them. In this
case, all corrections should be made by the Contractor at their
expense without any additional payment by the Customer.

In case of early provision of the services, the Recipient has the
right to accept it and the Customer has the right to pay the agreed
price for the services.

In case if in the process of service provision, it becomes apparent
that the result will be negative or that any further work is
inexpedient, the Parties shall consider the feasibility and direction
of further work within 3 (three) days.

3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

WO niaTBepAXKYETbCA AKTOM NpUMMaHHA-nepenadi HaAaHux
nocayr Ta iHWWMMKM AOKYMEHTamMMK, 06ymMOBAEHUMM TexHiYHUM
3aBOaHHAM, AKi  HagatoTbcAa PeuunieHTy Ta  3aMOBHUKY
BuMKOHaBLeM Ha niaATBEpAKEHHA HaAaHHA Mocayr, ane He
nisHiwe, HiX npotarom 10 (gecatn) poboumx AHIB 3 AHA
nianucaHHa CTopoHamu AKTYy npuiiMaHHA-nepeaayi HaAaHuX
nochnyr.

OcTaTo4Ha BapTICTb HaAaHWUX NOCAYF BU3HAYAETLCA 3a GAKTOM iX
HafaHHA | ¢ikcyeTbca B AKTi NpuiAMaHHA-Nepesadi HaAaHUX
nocnyr. OcTtatoyHa BapTiCTb NOCAYr HE MOXe MNepeBuLLYBaTh
3aranbHOI BAapTOCTi Nocayr, BU3HaveHoi B n. 3.1. uboro Jorosopy.
0608B’A3KM 3aMOBHMKA 3 oNnaTVM NOCAYTr BUKOHaBLSA BBaXKatoTbCA
BMKOHaHUMW B MOMEHT 3apaxyBaHHA T[POLIOBMX KOWTIB Ha
paxyHOK BukoHasLs.

Mocnyru, nepeabayeHi umum [loroBopom, BignoBsigatoTb KaTeropii
(Twny) ToBapiB, pobiT i mocayr, 3a3HaYeHUX y NAaHi 3akynisAi
TOBapiB, pobiT i nocayr, Wwo npuabasaoTbes 3a KowTH MNPOEKTY, i
X HafaHHA 3BINbHAETLCA Bif cnaaTM noaatkie, 360piB Ta iHWKUX
0608B’A3KOBUX N/aTeXkiB, y TOMY 4ucni MUTHMX 360piB.,
BignoBiaHO fo cTatTi 3 Yroam mixk KabiHetom MiHicTpis YKpaiHu
Ta Ypsagom Koponisctea LLBewia npo 3aranbHi yMOBM TEXHIYHOTO
Ta ¢iHaHcoBoro cniBpobiTHMUTBaA Big 29 cepnHA 2007 poky,
paTudikoBaHoi 3akoHoM VYkpaiHu Big 04 uepsBHA 2008 poky
Ne 320-VI, Ta nyHKty 197.11 ctatTi 197 MNoAaTKOBOro KoAeKcy
YKpaiHu.

4. NOPAAOK NEPEAAYI | NPUAMAHHA NOCAYT

Micna HagaHHA CKNagoBMX MOCAYT BigNOBIAHO A0 Yy3roAXKeHoro
CtopoHamu TexHiyHOro 3aBgaHHA [0 uboro [orosopy,
BukoHaBeub npoTArom 3 (TpbOX) KaneHAApHMX AHIB Hajae
3aMOBHUKY BigNoBigHUI AKT NpuUMaHHA-Nepeaadi HagaHuXx
nocnyr. PeuunieHT npotarom 3 (Tpbox) poboumx AHIB nicns
HaZaHHA NOCAYr Ta OTPUMaHHA Big, BUKOHaBLA AKTa NPUAMAHHSA-
nepefadi HagaHMx NOCAYr MaE MignucaT Moro Ta nepeaaty Ha
nignucaHHA 3aMOBHUKY. 3aMOBHUK NPOTArom 3 (Tpbox) poboumx
OHIB 3 OHA OTpMMaHHA Big PeuwunieHTa mae nignucatym AKT
npuriMaHHA-Nnepeaadi  HagaHWx MNocayr 3a YMOBM  MOrO
HaneXHoro opopmaeHHs i HagicnaTv NPUMiIPHUKM BUKOHaBLLO Ta
PeuunienTy.

Y pasi BuABneHHA PeuunieHTOM HeZONIKiB Mif 4ac HagaHHA
CK/Ia0BMX MNOCAYr BigNOBIiAHO A0 y3rogeHoro CTopoHamum
TexHiyHOro 3aBaaHHA 8o uboro [orosopy, y TOMy YnUcAi, ane He
BMKNIOYEHO B NPOLLECi BUNPOBYBaHHA (TECTyBaHHA) NPOrpamMHOro
3abe3neyeHHs, po3pobaeHOro B MexKax HaZaHHA NOCAyr 3a LMm
[Jorosopom, PeuunieHT npotarom 3 (Tpbox) poboumx AHiB
Hanpaensae BMKOHABUIO NWCbMOBY BIAMOBY Bif NPUIAMaHHA
nocAayr i3 3a3Ha4yeHHAM nepeniky 3ayBa)KeHb Ta BUABNEHUX
HeZloNiKiB, @ TaKOX B NUCbMOBIN dopmi iHGOpMye 3aMOBHMKA
npo TaKy BigMOBY.

Y pasi BMOTMBOBAHOI BiAMOBM PeumnieHTa NPUIAHATU HagaHi
nocnyru, CTopoHaMu CKNagaeTbcA AKT-NpeTeHsia 3 nepesiikom
npeTteHsii (3ayBakeHb) PeumnieHTa i CTPOKOM iX yCyHeHHsA. Y
LbOMY BUMaAKY BCi BUNPABAEHHA 34iMCHIOTLCA BUKOHaBLEM 33
10ro paxyHok, 6e3 f0AaTKOBOI ON/IaT 3i CTOPOHM 3aMOBHMKA.

Y BMNaAKy AOCTPOKOBOro HafaHHA nocayr PeuunnieHT mae npaso
NPUAHATKU, @ 3aMOBHUK ONIATUTM NOCAYTY 33 LOTOBIPHOO LiHOM.

AKWo y npoueci HafaHHA MNOCAYr BUABNAETbCA HEMWHYYICTb
OflepXaHHA  HeraTMBHOrO pe3y/nbTaTy YW  HeAOLiNbHOCTI
noAanbworo HagaHHa nocayr, CtopoHu 30608’A3aHi npoTsarom 3
(TPbOX) AHIB PO3rNAHYTU NUTAHHA NPO AOUINBHICTL NOAANbLIOT
cniBnpayi i HANPAM NPOAOBXKEHHA HAAAHHA NOCAYT.



4.6. In case if the Parties made a decision to suspend the provision of
services, they should sign the tripartite act and the Customer
should pay for the actually provided services.

Each Party may appoint Contact persons who will be responsible
for the efficiency and quality of the delivery and acceptance of the
provided services.

The Parties may agree on the service delivery and acceptance
procedure by exchanging documents using a computer program
that performs the function of exchanging electronic documents
between the Parties and regulatory authorities.

4.7.

4.8.

5. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. Obligations of the Contractor:

5.1.1. Provide the services in time and with the high quality, as well as
materials (reports, articles, reports, tables, articles, previous
editions of research, etc.), which are the results of the provision of
services, defined by the Annex to this Agreement.

5.1.2. Not to disclose confidential information, which is any
information, in any form, about the activities of the Recipient and
the Customer or the Project, which become known to the
Contractor due to the conclusion and / or performance and / or
termination of this Agreement.

5.1.3.In case of circumstances that prevent the proper performance of
their obligations according to this Agreement, the Contractor shall
notify the Recipient and the Customer within 2 (two) days about
these circumstances.

5.1.4.The Contractor undertakes to eliminate at their own expense all
deficiencies identified during the provision of the services within 5
(five) working days from the date of the claims made by the
Recipient and/or the Customer, or within another period, agreed
by the Parties in the Act of the claim.

5.1.5. The Contractor is obliged to provide the Customer with the
invoices and, to the Recipient and the Client, with the Handover
act within the specified period in this Agreement.

5.2.0bligations of the Customer:

5.2.1. The Customer is obliged to pay for services according to the
terms and in the manner specified in section 3 of this Agreement.

5.2.2. Provide the Contractor with the Project registration card and
procurement plan valid as of the date of conclusion of this
Agreement.

5.2.3. The Customer is obliged to provide the Contractor with the
necessary information for the provision of the services
according to this Agreement within 2 (two) working days from
the date of receipt of the request from the Contractor.

5.2.4. The Customer is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving
services from the Contractor and which may harm the interests
of the Contractor, including the information about Contractor’s
staff, authorized persons and partners, methods of
Contractor’s work, information about the cost and prices of
provided services, conditions of activity, content and scope of
provided services, other information available to the Customer
in the form of reports, official correspondence, and other
documentation.

5.2.5. The Customer is obliged to accept the results of the services and
pay for it in time.

5.2.6. The Customer is obliged to sign Handover act or to provide a
reasoned refusal to sign it.

5.2.7. Incase of the refusal to accept the services, the Customer should
immediately notify the Contractor about that, and reimburse
the actual costs incurred.

5.3 Obligations of the Recipient:

4.6. MNpu npuitHAToMy CTOpOHaMK pilleHHi NPO 3yNUHEHHA HafaHHA
NOC/AYr CKNAAAETbCA TPbOXCTOPOHHIM aKT i 3aMOBHUK BUKOHYE
onnaTty 3a $aKTUYHO HaZAHI NOCAYTU.

KokHa i3 CTopiH moxe npu3sHaunti KoHTaKTHMX 0cCib, aKi byayTb
BiANOBiAaNbHI 33 ONEpPaTUBHICTb Ta AKICTb NPUAMAHHA-Nepeayi
pe3ynbTaTiB 3aMOB/IEHUX NOCAYT.

CTOPOHM MOKYTb NOFOAMTM MOPAAOK NPUAMaHHA-Nepesadi
HagaHWX NOCAYr WAAXOM O0BMiHY AOKYMEHTaMMu 33 AOMOMOrOH
KOMN'l0TepHOI Nporpamu, fiKa peanisoBye ¢yHKLUilO 06MiHy
€N1eKTPOHHUMM LOKYMEeHTamu MiXK CropoHamu Ta
KOHTPOJIIOIOYMMUK OpraHamu.

4.7.

4.8.

5. OBOB'A3KU TA NPABA CTOPIH
5.1. 0608’a3kun BukoHasus:
5.1.1. CBoe€yacHO Ta AKICHO HagaBaTM MOCAYrM, a TAaKOX MaTepianu
(3BiTM, TabnAWui, cTaTTi, nNonepeaHi peaakuii 34iNCHEHUX
AocnifXeHb Towo), BU3HaYeHi [logaTtkom 0 uboro Jorosopy
Ta € pe3ynbTaTamMu HaAaHHA NOCAYT.
He po3ronolwwyBat KoH®IAeHUiHY iHpopMmaLito, AKo € Byab-
AKa iHbopmauia, y Oyab-Akih  dopmi, Npo  AiANbHICTb
PeunnieHTa Ta 3amoBHMKa abo [lpOeKT, SAKUN BUKOHYE
3aMOBHUMK, fAKa CTaHe BigOMOI BuKOHaBUO Yy 3B'A3KYy 3
YKNafeHHAM Ta/abo BUKOHAHHAM i/4M NPUMNUHEHHAM LbOro
[orosopy.
MpW BUHUKHEHHI 06CTaBUH, WO NEPELIKOAKAOTL HAaNEXHOMY
BMKOHAHHIO CBOiX 3060B’A3aHb, 3rigHO 3 UMM [OroBopom,
BuKkoHaBeLb Mae npoTarom 2 (4Box) AHIB NOBIAOMUTK NPO Le
PeumnnieHTa Ta 3amoBHMKa.
YcyBaTh 3a CBii paxyHOK BCi HeAOANiKW, BUABAEHI nig 4ac
HafaHHA MoCAyr, nNpoTArom 5 (N’ATW) KaneHZapHUX AHIB 3
MOMEHTY npea'asneHHA npeTeHsii PeuunieHtom Ta/abo
3aMOBHMKOM ab0 B iHLWNI CTPOK y3roaxKeHui mixx CTopoHamm
B AKTi-npeTeHsii.
Y CTpOK, BM3HAYeHUN umMm [OroBOpoMm, HaZABATU PaXyHKM
3aMOBHUMKY, @ aKTU NpuUIMMaHHA-Nepeadi HaZaHwux nocayr
PeunnieHTy Ta 3aMOBHUKY.
0608’A3KM 3aMOBHMKA:
OnnayvyBaTi NOCNYIMM Ha YMOBaXxX Ta B NOPALKY, 3a3Ha4YeHOMY B
posgaini 3 uboro [orosopy.
HapaTtv BukoHaBLo YMHHY Ha AaTy yKAaf4eHHsA wboro Jorosopy
peecTpauiiHy KapTKy MNpoeKTy Ta NaaH 3akynisesb 40 HbOro.

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

5.1.5.

5.2.
5.2.1.

5.2.2.

5.2.3. HapaBatn BuKoHaButo HeobxigHy iHpopmauito gna HagaHHA
nocayr 3a umMm [loroBopom npoTarom 2 (ABox) poboumnx aHiB 3
MOMEHTY OTPMMAHHSA 3anuTy Big BMKOHaBLA.

5.2.4. 3abe3neuynTtv KOHiAeHUIMHICTb iHbopmaLii, Aaka cTana omy
BiOMA y 3B’A3KY 3 OTPMMaHHAM Nocayr Big BuMKOHaBLA i AKa
MOXe 3anoAiaTn WwKoagy iHTepecam BuKkoHaBUA, B TOMY Yuchi
CTOCOBHO YNOBHOBaXeHMx ocib BMKOHaBLA, MOro nepcoHany,
meTogiB Ta ocobnmBocTel AifanbHOCTI BUKOHaBLA, NapTHepiB,
BigOMOCTElM WOA0 BAPTOCTi Ta WiH HAaZAHWX MOCAYr, YMOBM
AifanbHOCTi, 3micT i obcar nocayr, WO  HajaloTbeA
6e3nocepegHbO0 BUKOHaBLEM, iHWA A[OCTYNHA 3aMOBHUKY
iHpopmauis y BuUrnaai 3BiTiB, CNy}XOOBOro JIMCTYBaHHS,
poboumnx HanpaLoBaHb Ta NPOEKTIB, Ta iHWa AOKYMeHTaLis.
5.2.5. CBoevacHO onnatuUTK HadaHi nocayrn BukoHasuo.
5.2.6. Nignucatn AKT npuiiMmaHHA-nepegadi HagaHux nocayr abo
HaAaTV MOTUBOBAHY BigMOBY Bif, AOr0 NiANMCaHHA.

Y BMNagKy BiAMOBM Big, 3aMOB/NEeHOI NOCNYrM  HeralHo
nosigoMnTK Npo Le BMKoHaBLA 3 BigWwWKoAyBaHHAM GaKTUYHO
noHeceHnx BukoHaBL.em BUTpaT.

5.3. 060B’A3kM PeumnieHTa:

5.2.7.



5.3.1. Upon request by the Contractor, Recipient is obligated to ensure
that the Contractor is granted access to the development
environment, as well as to other documents and information
necessary for the performance of the obligations set forth in
this Agreement, within 2 (two) business days of receiving such
a request

5.3.2.The Recipient is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving
services from the Contractor and which may harm the interests
of the Contractor, including the information about Contractor’s
staff, authorized persons and partners, methods of
Contractor’s work, information about the cost and prices of
provided services, conditions of activity, content and scope of
provided services, other information available to the Recipient
in the form of reports, official correspondence, and other
documentation.

5.3.3. The Recipient is obliged to accept ownership of the results of the
services provided in a timely manner, in accordance with the
terms of this Agreement.

5.3.4. The Recipient is obliged to sign the Handover act or provide a
reasoned refusal to sign it.

5.4. Rights of the Contractor:

5.4.1. The Contractor has the right to receive from the the Recipient
and the Customer the necessary information for the provision
of the services according to this Agreement.

5.4.2. The Contractor has the right to receive payment for the provided

services in the amount and in the time stipulated by this

Agreement.

The Contractor has the right to suspend the fulfilment of their

obligations according to this Agreement in case of incomplete

payment by the Customer, non-receipt or incomplete receipt of
information and documents from the Recipient and the

Customer, which makes it impossible to fulfil their obligations

properly

5.4.4. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons in the manner specified
in this Agreement.

5.4.3.

5.5. Rights of the Customer:

5.5.1. The Customer has the right at any time before the end of the
services to refuse to perform the services in the manner
specified in clause 15.4. of this Agreement.

5.5.2. The Customer has the right to control the progress and / or
quality of the services, which specified in this Agreement.

5.5.3. The Customer has the right to approve to the Contractor the

specification, amount, and requirements of the Terms of
Reference for providing the services according to this
Agreement prior to the actual commencement of such services
by the Contractor.

5.5.4. The Customer has the right to return the Hanover act without
making payment if it has not been properly completed.

5.5.5. The Customer has the right to refuse to pay for the services
provided if, according to the Recipient’s notification, the
services do not comply with the Terms of Reference.

5.5.6. The Customer has the right to demand from the Contractor to
reimburse the losses if those arose because of non-
performance or improper performance by the Contractor of
their obligations according to this Agreement.

5.6. Rights of the Recipient:

5.6.1. The Recipient has the right to approve, for the Contractor, the
parameters, scope, and requirements of the Terms of
Reference for the provision of services under the Agreement
prior to the actual commencement of such services by the
Contractor.

5.3.1. 3a 3anutom BuKoHaBuUA 3abe3nedyyBaTM HaZaHHA AOCTyny
BuKOHaBL0 10 cepefoBULLa PO3POOKMU, iHWMX HEOBXiAHMX ANA
BMKOHAHHA 30608’A3aHb, nepeabayeHnx uum [JoroBopom,
OOKYMEHTIB Ta iHpopmauii npotarom 2 (4Box) poboumnx aHiB 3
MOMEHTY OTPUMAHHSA TaKOro 3anuTy.

5.3.2. 3abe3neunTtn KoHigeHUinHICTb iHPopMmauii, AKa cTana Momy
BiAOMA y 3B’A3KY 3 OTPMMaHHAM Nocayr Bif BuKoHaBLsA i AKa
MOXKe 3anoAiaTn wKoagy iHTepecam BukoHaBUA, B TOMY Ymnchi
CTOCOBHO YNOBHOBaXeHMX 0cib BMKOHaBLUA, MOro nepcoHany,
MeToZiB Ta 0cobanBoCTel AifsnbHOCTI BUKOHaBUSA, NapTHepIB,
BigOMOCTElM WOAO0 BAPTOCTi Ta WiH HAaAaHWX MOCAYFr, YMOBM
AianbHOCTi, 3micT i obcar nocayr, WO HaZawTbCA
6e3nocepegHbO BUKOHaBLEM, iHWA AOCTynHa PeuumnieHTy
iHbopmauis y Buraagi 3BiTiB, CAYK6OBOrO /IMCTYBaHHSA,
poboumx HanpaLloBaHb Ta NPOEKTIB, Ta iHWa AOKYMeHTaLis.

5.3.3. CBOEYACHO NPUMAHATK pe3ynbTaTv HagZaHUX MNOCAYT Yy BNACHICTb,
BiANOBIAHO A0 YMOB Lboro [Jorosopy.

5.3.4. Nignucatn AKT npuiimaHHsA-nepegadi Hagawux nocayr abo
HaAaTV MOTUBOBAHY BiAMOBY Bif, 1Oro NiAnMcaHHA.

5.4. MpaBa BuKkoHasuA:

5.4.1. OtpumyBatn Big PeuunieHTa Ta 3amMoBHWMKA iHdOpMaL,ito,
HeobXiaHy AN HafaHHA Nocayr 3a um Jorosopom.

5.4.2. OTpumyBaTM 3a HaZaHi NOCAYrM onaaTy B PO3Mipax i CTPOKM,

nepegbayeHi uum lorosopom.

5.4.3. MNMpu3ynnHUTM ab0 3ynMHUTU BUKOHAHHA CBOIX 0O0B’A3KIB 3a LM
[orosBopom y pasi HenoBHOi 06ymMoOBAEHOI 3 3aMOBHUKOM
oniatTM, HeOTPUMAHHA abo OTPUMAHHA He B MOBHOMY 0bcAa3i
iHpopmauii Ta JOKYMeEHTIB Bif PeuunieHTa Ta 3aMOBHMKA, WO
pobUTE  HEMOXKAMBUM  BMKOHAHHA  Ha/NIEKHUM  YMHOM
NoKnaaeHux Ha BukoHasua 30608’A3aHb.

5.4.4. BuKOHaBeLb CaMOCTIMHO OpraHi3OBYE HaJaHHA MOCAYT Ta MA€E
NpaBoO Ha 3a/Ny4YeHHA [0 BMKOHAHHA iHWMKX OcCi6 y cnocib,
BM3HaYyeHui uum JoroBopom.

5.5. MpaBa 3amoBHMKa:

5.5.1. Y byab-AKMIA Yac o 3aKiHYEHHsA HaJaHHA Nocayr BiAMOBUTUCH
Big, IX HaZaHHA y cnocib, BU3HayveHul n. 15.4. uboro [lorosopy.

5.5.2. KOHTpontoBaTU CTaTyC BMKOHaHHA Ta/abo AKiCTb HadaHHA
nocayr, AKi 3a3HaveHi B Lbomy [lorosopi.

5.5.3. 3aTBepaiKyBaTv BuKoHaBUto napameTpu, obcar Ta BMMOMU
TexHiYHOro 3aBAaHHA ANA HaZaHHA nocayr 3a [lorosopom Ao
baKTUYHOro NoYaTKy HafaHHA LMX nocnyr BUKoHaBLem.

5.5.4. MNoBepHyTM AKT npuiiMaHHa-nepeaadi nocayr 6e3 3aificHeHHA

ONnNaTv B pasi Noro HeHanexXHoro obopMNEHHS.

5.5.5. BiaMoBMTUCD BiA, ONAATU HAZAHUX NOCAYT, AKLWO HaAaHi Nocayru

3rigHO 3 nosigomneHHAM PeuunieHTa He BigNoOBiAalOTb

TexHiYHOMY 3aBAAHHIO.

Bumaratu Big, BUKOHaBLA BiAWKOAYBAHHA 36UTKIB, AKLLO BOHM

BMHUKAN  BHACNILOK HEBUKOHaHHA abo  HeHanexHoro

BMKOHAHHA BMKOHaBUEM B3ATUX Ha cebe 060B'A3KIB 3a UMM

[orosopom.

5.6. MpaBa PeuunieHTa:

5.6.1. 3aTBepa)KyBaTM BMKOHaBUIO napameTpu, obcar Ta BUMMOTU
TexHiyHOro 3aBAaHHA ANA HagaHHA nocayr 3a Jorosopom A0
$aKTUYHOrO NOYATKY BUKOHAHHA LMX Nocayr BUKoHasLem.

5.5.6.



5.6.2. The Recipient has the right to receive from the Contractor and
the Customer information and documents regarding the
provision of services under this Agreement.

5.6.3. The Recipient has the right to monitor and oversee the progress
and quality of service provision.

5.6.4. The Recipient has the right to submit comments, suggestions, or
objections regarding the provision of services.

5.6.5. The Recipient has the right to require the Contractor to remedy
any deficiencies or defects identified during the provision of
services that are attributable to the Contractor, within the
timeframes agreed by the Parties.

5.6.6. The Recipient has the right to refuse to accept the services
provided if they do not comply with the Terms of Reference.

5.6.7. The Recipient has the right to demand appropriate warranty
support and maintenance for the software developed as part of
the services provided under this Agreement, in accordance with
Clause 2.9 of Section 2 of this Agreement.

5.6.8. The Recipient has the right to return the Handover act without
signing it if the services provided are of inadequate quality
and/or incomplete.

5.6.9. The Recipient has the right to terminate the Agreement early,
upon written agreement with the Customer, in the case of the
Contractor’s failure to fulfill its contractual obligations in the
manner specified in Clause 15.4 of Section 15 of this
Agreement.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND SETTLEMENT OF DISPUTES
6.1. The Parties shall not be liable for breach of their obligations
according to this Agreement if it is not their fault. A party shall be
presumed not guilty if it proves that this party has taken all
necessary measures to ensure the proper performance of their
obligations.

In case of early termination of this Agreement, the Recipient must

accept the services, which were provided by the Contractor.

Customer must pay for these services and the costs incurred by

the Contractor due to the fulfilment of the terms of the

Agreement on the date of its termination, except as provided for

in clause 15.4. of this Agreement.

The Parties undertake to comply with the requirements of the

current legislation of Ukraine during the time of providing of the

services.

6.4. The Contractor has no right to carry out or promise to carry out

any activity on behalf and at the expense of the Customer.

The Contractor acts at their own risk to perform their services

according to the Agreement. Losses caused to the Customer

and/or the Recipient by non-performance or improper
performance of the services according to the Agreement, shall be
reimbursed by the Contractor in full.

6.6. The Contractor shall be fully liable for any claims, direct losses, and
damages, and liable in the context of this Agreement, whether it
was incurred by the Contractor or by the third party, because of
the illegal and intentional conduct of the Contractor and their
subcontractors, except for the cases where the claim or damage
arose because of the Customer or the Recipient.

6.2.

6.3.

6.5.

6.7. The Customer and the Recipient shall not be liable for the actions
of third parties, accidents, illnesses or losses of any kind that arise
in the course of performance of this Agreement.

7. ANTI-CORRUPTION MEASURES
7.1. The Parties agree that offers, payments, assumptions, or benefits
of any kind, which may be considered as illegal or corrupt shall
not be made, guaranteed, committed or accepted directly or
through an intermediary as an incentive or reward due to

5.6.2. OtpumyBatu Big BuKoHaBuA Ta 3amoBHMKa iHbopmauilo Ta
AOKYMEHTY LWOA0 HafaHHA nocayr 3a umm [lorosopom.

5.6.3. MepeBipATH, KOHTPONKOBATU Xif, i AKICTb HAZAHHA NOCAYT.
5.6.4. BucnoentoBaTM 3ayBayKeHHs, nponosuuii abo 3anepeyeHHn
OO HaAaHHA NOCAYT.

Bumarati Big, BUKOHaBUA YCyHeHHS Heaonikis/aedekTis,

BMABNEHUX Nif 4Yac HaJaHHA Nocayr 3 BWUHM BuMKOHaBUA Yy
CTPOKM, noroakeHi CropoHamu.

5.6.5.

5.6.6 BiamOBUTUCbL BiA4 NPUUHATTA HaZaHWX MOCAYr, AKLWO HagaHi
NOCNYru He BigNoBiAatloTb TEXHIYHOMY 3aBAAHHIO.

5.6.7. Bumaratv HanexHoi rapaHTiMHOT NiATPUMKM Ta CYyNpPOBOAKEHHSA
nporpamHoro 3abesneyeHHs, po3pob1eHOro B MeKax HagaHHA
nocnyr 3a uum [oroBopom, BignosigHo ao n. 2.9. posginy 2
uboro [jorosopy.

5.6.8. TMoBepHyTM AKT npuiimaHHA-nepegadi HagaHux nocayr 6es
nignNvMcaHHA y pasi HaAaHHA NOCAYr HeHaNexHol AKocTi Ta/abo
He B NOBHOMY 06cA3i.

5.6.9. 3a NUCbMOBMM MNOroAKEHHAM i3 3aMOBHMKOM [OCTPOKOBO
posipBatM [loroBip y BWNaZKy HEBMKOHAHHA [OroBipHUX
30608’A3aHb BMKOHaBUeM Yy cnocib, Bu3HayeHuit n. 15.4.
po3giny 15 uboro Jorosopy.

6. BIANOBIAANBHICTb CTOPIH | BUPILLEHHA CNOPIB
CTOpoOHM He HecyTb BiANOBIAANbHICTb 33 MOPYLIEHHA CBOIX
30608’A3aHb 32 UMM [loroBOopom, AKLLO BOHO CTajsocA He 3 ix
BUHW. CTOPOHA BBaXaETbCA HE BUHYBATOO, AKLLO BOHA [0Beje,
WO BXMAA BCiX 3aNeXHUX BiA Hei 3axo4iB A1A HaNeXHoro
BMKOHAHHSA 30608’A3aHHA.

6.2. Y BMNagKy AOCTPOKOBOro po3ipBaHHA wboro [lorosopy PeunnieHT
NMOBMHEH MPUUAHATM, @ 3aMOBHUK ONAATUTU (GAKTUYHO HaAaHi
BWKOHaBLEM MNOCAYrM Ta MOHeceHi HUM BUTPaTM y 3B'A3KY 3
BMKOHAHHAM YMOB LbOro [JoroBopy Ha AaTy MOro posipBaHHsA,
Kpim BMNagKis, Bu3HavyeHux y n. 15.4. uporo [lorosopy.

6.1.

6.3.Mig yac HagaHHA nocayr CTopoHU 3060B’A3YHOTLCA 4OTPUMYBATUCH
BMMOT YNHHOIO 3aKOHOAaBCTBA YKpPaiHU.

6.4. BuKOHaBeLb He Ma€ npaBa 34iNCHIOBATU UM OBILATU 34INCHUTH
Oyab-AKY AiANbHICTb Bif iMeHi Ta 33 paxyHOK 3aMOBHMKaA.

6.5. BUKOHaBeLb AN BUKOHAHHA npeameTy Jorosopy Aie Ha BNACHUI
pu3nK. 36uTKKM, 3aBAaHi 3amoBHMKY Ta/abo PeumnieHTy
HEBMKOHAHHAM ab0 HEHaNEXHUM BUKOHAHHAM Lboro [orosopy,
BiALWKo[0BYE BUKOHaBeLb y NOBHOMY 06cA3i 3aBAaHUX 3OUTKIB.

6.6. BUKOHaBeUb Hece MOBHY BiANOBIAANbHICTb 32 Byab-AKi NpeTeHsii,
npAmi BTpPaTM i NOWKOAMKEHHA, abo iHWY BigNOBIAANbHICTD,
NMoHeceHy y 3B'A3KY 3 UMM [loroBopom, He3anexHo Bif TOro, uu
6yayTb BOHW MoHeceHi BuMKoHaBLem abo TpeTbow CTOPOHOIO,
BHACNIAOK HE3aKOHHOiI Ta HAaBMWUCHOI NoBeaiHKKM BuMKoHaBuA Ta
noro cybnigpafHUKIB, 332 BUHATKOM BUNAAKiB, KONU NpeTeHsin,
36UTOK, MOWKOAMKEHHA abo iHWA BiANOBiAANbHICTL BUHUKAG 3
BWHM 3aMOBHMKa abo PeuwnnieHTa.

6.7. 3aMOBHMUK Ta PeuunieHT He HecyTb BiANOBIAANLHOCTI 3a Aji TpeTix
CTOPIH, HEeLACHi BUNaaKu, xBopobu abo 36uTKKM Byab-aKoro Buay,
AKi BAHWKAIOTb B XOA4i BUKOHaHHA uboro [lorosopy.

7. AHTUKOPYMLIAHI 3AX04M
7.1. CTOpOHM AOMOBMUAMUCA, WO NPOMNO3uL,i, naaTexi, NpuMnyLeHHA abo
BUMroga OyAb-AKOro pody, WO MOXKYTb pPo3riagatnca  AK
NPOTU3AKOHHI YW KOPYNUiHi, He MalTb 3J4ilicHIOBaTUCA,
rapaHTyBaTUCA, BUMHATUCA abo NpUIAMATUCA HAaNpPAMY Yu Yepes
nocepegHuKa (nocepesHUKIB) AK 3a0Xx04eHHA abo BUHaropoaa y



7.2.

performance of this Agreement. The Parties express unequivocal
intolerance of any kinds of corruption or bribery.

The Parties agreed to notify each other immediately in written
form about any violations of anti-corruption legislation, including
through the Ethical Control Service online system
(https://ali.ethicontrol.com/web/uk/).

7.3. The Parties have agreed to make it clear to other persons about the

obligation to comply with anti-corruption legislation during the
implementation of this Agreement.

7.4. The parties have agreed that if the Customer becomes aware or at

8.1.

their confidential discretion discovers objective facts of violation
of anti-corruption legislation by the Contractor, the Contractor
shall be notified with the request within 3 (three) calendar days
to provide explanations. Failure to provide sufficient evidence
that unequivocally confirms the absence of violation of anti-
corruption legislation is a violation of the essential terms of this
Agreement and entitles the Customer to terminate this
Agreement unilaterally or suspend its further implementation
unilaterally by sending a written notice 15 calendar days prior to
the date of termination of this Agreement.

8. INDEPENDENT CONTACTOR
The Contractor works independently; he is not a partner, joint
venture or Customer’s agent. The Contractor has no right to
undertake obligations on behalf of the Customer. The Contractor
cannot represent interests of the Customer and speak on behalf
of the Customer without the written permission of the Customer.

8.2. The Contractor themself is responsible for the declaration of their

income for the provision of services according to this Agreement;
he is also responsible for non-payment or late payment of the
taxes and fees, in accordance with the provisions of the tax
legislation of Ukraine.

9. COPYRIGHTS

9.1. In this section, the term "Services" refers to all results of the

9.2.

9.3.

9.4.

Contractor's activities according to this Agreement, including, but
not limited to, software, written texts, inventions, systematic
research, electronic manuals, other works which contain
intellectual property and was created during or after the
expiration of this Agreement.

The Recipient acquires intellectual property rights, including
exclusive rights, to the results of the Services provided, including
software, for the duration of such rights in accordance with the
laws of Ukraine. The intellectual property rights to the results of
the Services provided, including software, extend worldwide
without restriction.

In future, the Contractor will not be able to use the results of
services, which were created during the time of implementation
of this Agreement, or will be able only with the written consent
and to the extent agreed with the Recipient.

The Parties have agreed that all intellectual property rights,
including exclusive rights, to the results of the Services provided,
including software created by the Contractor in the course of
performing this Agreement shall belong to the Recipient.

The full transfer of rights, including exclusive rights, to the results
of the Services provided, including software created by the
Contractor in the course of performing this Agreement means the

7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

9.1.

3B’AA3KY i3 BUKOHAHHAM Lboro [lorosopy. CTOPOHU BUCNOBAIOIOTb
6e33anepeyHy HeTePNUMICTb 40 ByAb-AKMX NPOABIB KOPYNLi Ym
XabapHuuTBa.

CTOPOHW [OMOBUANCA HEramHo MoBiAOMAATU OAWH OAHOrO y
nMcbmoBii Gopmi Npo Byab-AKi NOPYLWEHHA aHTUKOPYNLiNHOrO
3aKOHOZABCTBA, B TOMY YMC/i Yepes OH-NalH cuctemy «Cny»kba
eTu4YHoro KoHTpoato» (https://ali.ethicontrol.com/web/uk/).
CTOPOHU JOMOBUAMUCA YITKO AaBaTW 3pPO3YMITW iHWMM ocobam
npw 34ilcHeHHi (BMKOHaHHI) yboro [Jorosopy won0 0608’A3Ky 3
AOTPUMAHHA aHTUKOPYNLiMHOro 3aKOHOAABCTBA.

CTOPOHM AOMOBUAUCA, L0 AKLLO 3aMOBHUKY CTaHe Bigomo abo Ha
B/1TACHMI KOHOiAeHUiHMIA po3cya 3aMOBHUK BUABUTbL 06’ EKTUBHI
baktm NopyLIeHHA BukoHaBuem aHTUKOpPYNUiiHOrO
3aKOHOZABCTBa, Ha agpecy BuKoHaBua  HanpaBAAeTbeA
BigNoBigAHE NOBIAOMAEHHA 3 BUMOrOK Yy TepMiH A0 3 (Tpbox)
Ka/fieH4apHUX OHIB HaaaTy BigNoBigHI po3’acHeHHs. HenoaaHHA
[OCTaTHIX AOKasiB, Wo 6e3ymMOBHO MiATBEPAMKYIOTb BiACYTHICTb
NopyLUEeHHA aHTUKOPYNLiMHOro 3aKOHOAABCTBA, € NOPYLIEHHAM
iCTOTHMX ymoB Uuboro JloroBopy i [Aa€e npaso 3aMOBHMUKY
po3ipBaT TakUi AOroBip B OAHOCTOPOHHBLOMY MOpPAAKY abo
NPU3YNUHUTA MOro Nojanblue BUKOHAHHA B OAHOCTOPOHHLOMY
nopaaKky B AKIMCb MOro  YacCTMHI  LWAAXOM  HanpaBAeHHA
BiANOBIAHOrO MUCbLMOBOrO NOBIAOMJIEHHA 33 15 KaneHaapHMX
[OHiB [0 AaTV NpUNUHEHHA Lboro [lorosopy.

8. HE3AJIEXXHM BUKOHABELLb
BMKOHaBeub npautoBaTMMe HE3aNneXHO i He € MapTHepoMm,
CMiIbHMM NIANPUEMCTBOM YW areHTOM 3aMOBHMKA. BukoHaseLb
He Ma€ NpaBa BWUC/IOB/IOBATU YM 6paT 30608'A3aHHA Big, iMeHi
3amMOBHMKa. BMKOHaBeub He MOXe NpeacTaBAATM iHTepecu Ta
roBopuTM Big, iMeHi 3amoBHMKa 6e3 NUCbMOBOMO 403BOY
3amMOBHMKa.

BMKOHaBelUb CaMOCTIMHO Hece  BiANOBIAANbHICTbL  3a
AeKnapyBaHHA NpubyTKiB, 33 HecnaaTy abo HeCBOEYACHY cnaaTty
Ta cnnaty nogaTtkie Ta 360piB, BiANOBIAHO 4O NONOXEHb
NoAaTKOBOrO 3aKOHOAABCTBA YKPAiHU, OTPUMAHMX HA BUKOHAHHA
paHoro Jorosopy.

9. ABTOPCbKI MPABA
Y ybomy po3gini TepmiH “Mocnyrn” cTocyeTbcsa BCiX pe3ynbTaTis
AianbHocTi BukoHaBua 3rigHO 3 uum [1oroBOpOMm, BK/IKHOUAOUM,

ane He obmexylouncb  nporpaMHuMm  3abe3sneyeHHAM,
NMUCbMOBMMM  TEKCTaMM Ta poboTamu  4YM  BUHAXoOZaMM,
CUCTEMATU30BaHUMM AOCNIAXKEHHAMM, eN1eKTPOHHUMM
nocibHMKamu, iHWWMKM  TBOPaMMK, WO MIiCTATb  06’eKTH

iHTEeNeKTyanbHOI BlacHOCTI Ta Byin cTBOpeHi nig yac abo nicna
3aKiHYeHHA CTPOKY Aii uboro Jorosopy.

9.2. PeumnieHT HabyBae MailMHOBI NpaBa iHTENEKTyaIbHOI BNACHOCTI, Y

9.3.

9.4.

TOMY YUCAi BUKAOYHI, Ha pe3ynbTaTv HagaHux MNocayr, y Tomy
yncni nporpamHe 3abesneyeHHs, Ha CTPOK Aii TaKMx npas
BiANOBIAHO 4O HOPM 3aKOHOAABCTBA YKpaiHM. MaliHOBI npasa
iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI Ha pe3ynbTaTu HagaHux locayr, y
TOMY u4MCNi nporpamHe 3abe3neyeHHs, MOLIMPIOOTLCA HaA
TepUTOPIto BCbOTO CBITY 6e3 obmerKeHb.

BMKOHaBeub He 3MOKe BUMKOPWUCTOBYBATWU Pe3y/bTaTU HAaZaHUX
Mocnyr B MabyTHbOMY, LLLO BMHUKAWN B XOZAi BUKOHAHHA LbOro
Jorosopy, abo TinbKM 33 NMCbMOBOK 3rogoto i B 06casi,
noroaxeHomy 3 PeuunnieHTom.

CTOpPOHM [OMOBUAUCA, WO BCi MaliHOBI MpaBa iHTeNEKTyaNbHOI
B/IACHOCTI, Y TOMY YMUCAi BUK/KOYHI, Ha pe3yabTaTM HaZaHUX
Mocnyr, y ToMy 4ncni nporpamHe 3abesneyeHHs, CTBOpeHe B
npoueci BUKOHaHHA BuKoHasuem uboro [loroBopy, HanexaTtb
PeuunieHTy.

MoBHa Nepesayva npas, y TOMY YMCAI BUKAKOYHUX, HA pe3yabTaTu
HagaHux [Mocayr, y TOMy 4ucii nporpamHe 3abesneyeHHs,


https://ali.ethicontrol.com/web/uk/
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9.5.

9.6.

9.7.

transfer in their entirety of the intellectual property rights
defined in Articles 424 and 440 of the Civil Code of Ukraine and
Article 12 of the Law of Ukraine “On Copyright and Related
Rights,” without any restrictions on the methods of using the
software specified in the Civil Code of Ukraine and the Law of
Ukraine “On Copyright and Related Rights.”

As a result of the transfer of property rights (including exclusive
rights), the Contractor loses all property rights, and the Recipient
obtains the right, including but not limited to:

1) to use the results of the Services provided, including software

created in accordance with the terms of this Agreement, in

all ways provided for by the Civil Code of Ukraine and the Law
of Ukraine “On Copyright and Related Rights”;

to permit third parties to use the results of the Services
provided, including software created in accordance with the

terms of this Agreement in the ways provided for by the Civil

Code of Ukraine and the Law of Ukraine “On Copyright and
Related Rights”;
prevent the unauthorized use of the results of the Services
provided, including software created under the terms of this

Agreement, including by prohibiting such use;

transfer (assign) the rights to the results of the Services
provided, including software created under the terms of this

Agreement, in whole or in part, to third parties;

translate, adapt, modify (alter), update, or perform any other

actions and/or changes to the the results of the Services
provided, including software created under the terms of this

Agreement, or any part thereof;

other intellectual property rights established by law.

2)

3)

4)

5)

6)

The cost of intellectual property rights (including exclusive rights)
to the results of the Services provided, including software
transferred by the Contractor to the Recipient under this
Agreement, is included in the cost of this Agreement.

The intellectual property rights to the results of the Services
provided, including software (such as source code,
documentation, databases, graphic elements, etc.), shall be
transferred in full to the Recipient upon signing the Acceptance
and Transfer Certificate for the Services provided.

The Contractor warrants that the intellectual property rights,
including exclusive rights, to the intellectual property objects
transferred under this Agreement are free from any claims,
demands, and/or lawsuits by third parties.

In this regard, the Contractor shall provide the Recipient with the
original (or a duly certified copy) of the relevant agreement
concerning the author’s rights to the intellectual property that
will be created in the course of the Contractor’s performance of
this Agreement, and/or other documents certifying the transfer
and ownership of the property rights to intellectual property that
will be created in the course of the Contractor’s performance of
this Agreement, as well as other documents required by the
Recipient for state registration of the agreement on the transfer
(alienation) of property rights to a copyrighted work, details of
which are specified in the Acceptance and Transfer Certificate for
the services provided.

In the event that, in future, any claims, demands and/or actions
are brought by third parties against the the Recipient and or the

CTBOpEHe B MpOLeCi BUKOHaHHA BukoHaBuem uboro [orosopy,
0O3HA4Ya€ nepefaHHA Yy MOBHOMY CKAagi MaWHOBUX Npas
iHTeNeKTyanbHOi BNACHOCTI, BM3HAYeHUX cTattamu 424 1a 440
LnBinbHoro Koaekcy Ykpainu, ctatreto 12 3akoHy YkpaiHu “Mpo
aBTOPCbKE MpaBO i CyMiXHi npasa”, 6e3 obmexkeHb cnocobis
BMKOPUCTAHHA  MporpamHoro  3abesneyeHHs,  3a3HaYeHUX
UuBinbHMM KoaeKkcom VYKpaiHM Ta 3akoHom VYKpaiHu "Mpo
aBTOPCbKE NPaBo i CyMixkHi npaBa".

9.5. Y pesynbTaTi nepesadi ManHoBUX Npas (Y TOMY YNCAi BUKNHOUHUX)

BuKoHaBeub BTpayae byab-AKi maliHoBi npaBa, a PeuunieHT
OTPMMYE NPABO, 30KPEMA, a/ie HE BUK/IHOYHO:

1) BWMKOPWCTOBYBATU pe3ynbTaTu HagaHux [Mocayr, y Tomy
yncni nporpamHe 3abesnevyeHHs, CTBOPeHe 3rigHO 3 ymoBamu
uboro [orosopy, ycima cnocobamu, nepegbdbaveHnmn LimsinbHum
KogeKkcom YKpaiHu Ta 3akoHom YKpaiHu "Mpo aBTopcbKe Npaso i
CYMiXKHi npaga";

2)  p[o3BONATM TpeTiMm ocobam BMKOPUCTOBYBATWU pesy/bTaTu
HagaHux [Mocnyr, y Tomy u4mciai nporpamHe 3abesneyveHHs,
CTBOpEHe 3rigHO 3 ymoBamu Uboro Jorosopy, crnocobamm,
nepegbayeHnmmn LinsinbHUM Kogekcom YKpaiHM Ta 3akoHOM
YKpaiHu "Mpo aBTOpCbKe NpaBo i CymixKHi npasa";

3)  nepeLwwKoAaKaTh HenpaBoMipHOMY BUKOPUCTAHHIO
pe3ynbTaTiB HadaHux [locayr, y TOMYy 4MCAi NpOrpamHoro
3abe3neyeHHn, CTBOPEHOrO 3rigHO 3 ymMoBamu Lboro Jorosopy, B
TOMY YMCNi 3aBOPOHATM TaKe BUKOPUCTAHHS;

4) nepepaBaTu (Big4y*KyBaTu) noBHicTio abo YacTKOBO NpaBa
Ha pe3ynbTaTM HagaHux [locnyr, y TOmMy u4mucni nporpamHe
3abe3neyeHHs, CTBOpeHe 3rifHO 3 ymoBamu Lboro [orosopy,
TpeTim ocobam;

5) nepeknagaTtv, agantysatM moaudikysaTu (nepepobnatu),
MOJEpHI3yBaTh, BUMHATM Oyab-AKi iHWI A4ii Ta/abo 3miHK
pe3ynbTatm HagaHux [locayr, y TOMy 4uchni nporpamHe
3abe3neyeHHnA, CTBOPEHOro 3riAHO 3 yMOBamM Lboro [lorosopy,
ab0 1oro 4YacTuHu;

6) iHWi  maliHoBI
BCTaHOB/IEHi 3aKOHOM.

npasa  iHTeNeKTyasbHOI  BAACHOCTI,

9.6. BapTicTb MaiiHOBMX NPaB iHTENEKTYaNbHOI BAACHOCTI (y TOMy Ymnchi

9.7.

BMK/NIOYHUX) Ha pe3ynbTaTv Hagauux [Mocayr, y Tomy uuchi

nporpamHe 3abe3neyeHHs, WO nepenaETbcs BMKoOHaBLEM
PeuinieHTy 3a uMm [JOroBopom, BK/OYEHA Yy BapTICTb LbOro
[orosopy.

MaliHoBi npaBa iHTENEKTyaNbHOI B/IACHOCTI Ha pe3y/ibTatu

HagaHux Mocayr, y Tomy uuchni nporpamHe 3abesneyeHHs,
(BKntovalouM  BUXigHMI KoA, [AOKyMeHTauio, 6asu  aaHux,
rpadiyHi enemeHTM TOWO), Y NOBHOMY 06cCA3i nNepexoasaTb A0
PeuunieHTa 3 MOMeEHTY nianucaHHA AKTY NpuiMaHHA-nepesadi
HaJaHuWX NocAayr.

BWKOHaBeLb rapaHTyeE, Lo NepesaHi 3a LMm JoroBopom maiHoBI
npaBa iHTeNeKTyaNbHOI BAACHOCTI, Y TOMY YMCAi BMKAIOYHI, Ha
06’€KTH NpaBa iHTeNEKTyaIbHOi BNACHOCTI € Bi/IbHi Big, OyAb-aKuX
BMMOT, NpeTeH3iit Ta/abo no3oB.is TpeTix ocib.

Y 38'A3Ky 3 UMM, BukoHaseub nepepae PeuumnieHTy opwriHan
(HaneXHMM YMHOM 3acBigyeHy Komito) BignNoBiAHOrO A0roBopYy,
WO CTOCYETbCA MpaBa aBTOpa Ha O6’€KTU iHTeNeKTyaNbHOI
BNACHOCTI, #AKi OyayTb CTBOpeHi B nNpoueci BWKOHAHHA
BuKoHaBuem uboro [orosopy, Ta/abo iHWI [OKYMEHTH, WO
3aCBigUylOTb Mepexif, i HaNeXHiCTb MalHOBMX NpaB Ha 06’eKTU
iHTeNeKTyaNbHOI BNAcHOCTI, AKi 6yayTb CTBOpeHi B npoueci
BMKOHaHHA BukoHaBuem uporo [loroBopy, a TaKOX iHLWI
LOKYMEHTH, AKi HeobXiaHi PeunnieHTy gns aeprkaBHoOI peecTpauii
[O0roBopy Npo nepefaHHa (BiAYy)KEeHHA) MalHOBMX NpaB Ha
06’eKT aBTOPCLKOro NpaBa, iHpopmaLia Npo Lo 3a3HAYAETLCA Y
AKTi NpuiiMaHHA-nepesayi HafaHUX NOCAyr.

Y Bunagky npep’asneHHs Ao PeuwunieHTa Ta/abo 3amoBHMKa
(ta/abo bBeHediuiapa MMpoekTy) B MalbyTHbOMY 6yAb-AKMX



Customer (and/or the Beneficiary of the Project) in respect of the
created intellectual property objects, the Contractor undertakes
to join such dispute and to resolve it independently, as well as to
compensate the Recipient and/or the Customer (and/or the
Beneficiary of the Project) for all directly incurred, duly
documented losses, the amount of which shall be determined by
a court.

BMMOT, npeTeHsiit Ta/abo no3osis TpeTimnm ocobammu CTOCOBHO
CTBOpEHMX O06’eKTiB  npaBa  iHTENEeKTyasbHOI  BNACHOCTI,
BuKoHaBeLb 3060B’A3yeTbCA BCTYNUTU B TaKMIM CMip Ta BUPIWMAN
Moro camocTiliHO, a TaKoX BiAlWwKoayBaTM PeuumnieHTy Ta/abo
3amoBHMKy (Ta/abo BeHediuiapy MpoekTy) yci nos’asaHi 3 uum
OOKYMEHTaNbHO NiATBEpPAXKEHi peanbHi 36UTKM, PO3MIp AKMX
BCTAHOB/IOETLCA B CYA0BOMY MOPAAKY.

9.8. While providing services under this Agreement, the Contractor may 9.8. BukoHaBeLb Mig 4ac HagaHHA NMOCAYr 3a UMM [JOroBOpOM MOXKe

use intellectual property covered by free licenses and/or open
source software licenses, including GNU AFFERO GENERAL
PUBLIC LICENSE Version 3, Apache License, Version 2.0, BSD
licenses, MIT licenses, and others (Free and Open Source
Software, hereinafter referred to as “FOSS”). The use of such
intellectual property is governed by the terms of third-party FOSS
licenses, not the terms of this Agreement.

9.9. When using the FOSS to provide services to the Recipient, the 9.9.

Contractor shall comply with the terms and restrictions specified
in third-party FOSS licenses. In case of violation by the Contractor
of the terms and restrictions specified in third-party FOSS
licenses, the Contractor shall be solely responsible for such
actions or inaction to third parties until the transfer of intellectual
property rights in accordance with the terms of this Agreement.

9.10. The provisions of this section remain in force and have legal force

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

after the expiration of the Agreement.

10. CONFIDENTIALITY POLICY

The Contractor has no right to disclose to the third parties the
information, which is not publicly available, that became known
to them during the provision of the services according to this
Agreement. The Customer and the Recipient shall not disclose to
any third party any information about the Contractor that has
become known to it in the course of performance of this
Agreement and is not publicly available, except where
dissemination of such information is provided for in sub-clauses
10.4 and 10.5 of this Agreement, as well as by the Customer’s
and/or the Project’s audit procedures carried out by an
independent auditor. The Parties undertake not to use such
information for their personal benefit, the benefit of third parties
or to the detriment of the other Party to this Agreement.

The provisions of this section regarding the confidentiality
requirements of this Agreement shall apply, inter alia, to
employees and / or authorized representatives of the Parties

According to this Agreement, the confidential information,
including but not limited to, is: information from this Agreement,
Annexes, additional agreements, invoices and acts, tasks, as well
as information that became known to the Parties during the
implementation of this Agreement, regarding the authorized and
officials of the Parties, features of the Parties, partners and other
contractors of the Project, prices, conditions, policy, content and
scope of the services provided directly by the Contractor, other
information available to the Parties in the form of reports,
correspondence, work and projects, other documentation.

In case of the reception of a request from a competent public
authority of Ukraine, the response to which requires the
disclosure of confidential information, the requested Party shall
immediately notify the other Parties in written form, giving these
Parties the opportunity to get acquainted with the content of this
request and to determine the legality of this claims and the

9.10.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

BUKOPUCTOBYBATU  IHTENEKTYyanbHy  BAACHICTb, Ha  AKy
PO3MOBCIOAMKYIOTbCA  BiNbHI  niueHsii  Ta/abo  niueHsii  Ha
nporpamHe 3abesneyeHHa 3 BiAKPUTUM BUXiAHMM KOA4OM (open
source software license), y Tomy umcni, ane He BUKAKOYHO NliLeH3ii
GNU AFFERO GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, Apache
License, Version 2.0, niueHsii BSD, niuensii MIT Ta iHwi (BinbHe Ta
BigKpuTe nporpamHe 3abesneyeHHs, pgani — «BBM3»).
BMKOpUCTaHHA TaKoi iHTeNneKTyasnbHOI BAACHOCTI PeryatoeTbCa
yMOBaMu niueHsin Ha BBM3 TpeTix ocib, a He ymoBamMu LbOro
[orosopy.

Y BMMNagKy BMKOpUCTaHHA BBI3 3 meTo HagaHHA nocayr
PeuunienTy BuKOHaBeup AOTPUMYBAaTUMETbCA YMOB Ta
obmerKeHb, BM3HAYeHUX niueHsiamu Ha BBM3 TpeTix oci6. Y
BMNAZAKY MOpPywWeHHA BMKOHaBUEM YMOB Ta ObBMEXeHb,
BM3HAYEHUX NiueHsiamM Ha BBM3 TpeTix oci6, BukoHaseub
CaMOCTIMHO Hece BiAMnoBiAaNbHICTb 3a TaKi Aii un 6e3aianbHicTb
nepes TpeTimuM ocobamuM [0 MOMEHTy nepexogy npas
iHTeNeKTyanbHOI BNaCHOCTI BigNOBIAHO A0 YMOB LbOro [loroBopy.
MonoXKeHHA UbOoro po3AiNy 3anULAOTbCA YNHHUMM Ta MatoTb
IOPUAMYHY CUNY NiCNA 3aBepLUeHHA CTPOKY Aii Jorosopy.

10. NONITUKA KOH®IAEHLINHOCTI

BuKOHaBelb He Mae MpaBa po3ronowysaTv TPeTiM ocobam
iHpopmauito, Wwo cTana omy BiZOMOLO Mif Yac HaZaHHA nocayr
3a uum [JoroBOpoM i He € 3ara/JibHOAOCTYMNHOK. 3aMOBHMK Ta
PeuunieHT He MmaloTb npaBa po3ronowysaTM TPeTiM ocobam
iHbopmaLito Npo BMKOHABUA, WO CTasna Momy BigoMoO nig vac
BMKOHAHHA Lpboro [JoroBopy i He € 3aralibHOA4OCTYMHOLO, Kpim
BMNAZKIB KOMM MOWMPEHHA TaKoi iHpopmaLii nepeagbayeHo nn.
10.4 ta 10.5 uyboro [orosopy, a TakoX npoueaypamu ayauTy
3amoBHMKa Ta/abo MpoeKTy He3anexHMM ayautopom. CTOpoHM
3060B'A3yl0TbCA HE BMKOPWUCTOBYBATM TaKy iHpopmauilo ans
NepcoHaNbHOI BUIOAW, BUrOAM TPETIX CTOPiH abo 3aBAaHHA
WKoAM iHWi CTopoHi uboro lorosopy.

MONOXKEHHA LbOro pPo34iny WOAO0 BUMOr KOHIAeHUiMHOCTI,
nepenbayeHnx uum [loroBopom, PO3NOBCIOAKYETbCA B TOMY
YUCAi Ha npauiBHUKIB Ta/abo YNOBHOBaXKEHUX MpPeACTaBHUKIB
CrtopiH.

[na uine yboro [loroBopy KOH}IAEHLiMHO € B TOMY YMCAi, ane
He BWKAOYHO iHOOPMaLia: WO MicTUTbCA B Lbomy [lorosopi,
6yab-AKi 4OAATKW, AOAATKOBI YroAM, PaxyHKM i aKTW, 3aBAaHHA,
TakoX iHPopmauis, wo crana sigomoto CTOpoHam nig 4ac
BMKOHaHHA Lboro /[loroBopy, CTOCOBHO YMOBHOBA)XEHUX Ta
nocagosux oci6 CropiH, ocobausocti pianbHocTi CTOpIH,
NapTHepiB Ta iHWMX BMKOHABLIB 3a [1pOEKTOM, UiHW, YMOBM,
NoNITURY AifANIbHOCTI, 3MIiCT i obcAar nocayr, WO HaZawTbCA
6e3nocepegHbo BMKOHaBueMm, iHwWa AocTynHa CTopoHam
iHbopmaLin y BUrnagi 3sitie, cny>K60BOro UCTYBaHHA, PpObOUMX
HanpawtoBaHb Ta NPOEKTIB, iHWA AOKYMeHTaL,iA.

Y pasi OTPMMaHHA 3anuTy KOMMETEHTHOrOo OpraHy JAep’KaBHOi
Bnagn VYKpaiHu, BiANOBiAb HA AKWMKA noTpebye po3KpuUTTA
KOHiAeHUiMHOT iHpopmauii, CTOpoHa, WO OTpuMmana TaKkui
3anuT, NOBMHHA HEramHO NUCbMOBO MOBIAOMMWTU MPO Le iHLWi
CTOpOHW, HagaBlM iM MOMKAMBICTb O3HAMOMMUTUCH i3 3MiCTOM
TAKOro 3anuTy Ana Line BM3HAYEHHA 3aKOHHOCTI BWUMOT i



10.5.

likelihood of restriction the amount of disclosure of confidential
information.

The Contractor agrees that the Customer may, at the Donor’s
request, transfer to the Donor information concerning this
Agreement and its performance, in particular for the purposes of
Project reporting, analysis and processing, as well as for
publication on the dedicated website www.openaid.se, which
covers issues related to Sweden’s international assistance.

10.5.1. The Contractor understands that, when processing the

information referred to in clause 10.5 of this Agreement, the
Donor will be guided by the provisions of the Swedish Freedom
of the Press Act (1949:105)
(https://www.riksdagen.se/globalassets/05.-sa-fungerar-
riksdagen/demokrati/the-freedom-of-the-press-act-2023-
eng.pdf), the Public Access to Information and Secrecy Act
(2009:400)
(https://www.government.se/contentassets/2ca7601373824c83
95fc1f38516e6e03/public-access-to-information-and-
secrecy.pdf), as well as Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection
of natural persons with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation 2016/679)
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984 008-16#Text).

10.5.2. The Contractor undertakes to ensure that the employees

10.6.

involved in the performance of this Agreement are made familiar
with Sida’s Privacy Notice, available at:
https://www.sida.se/en/about-the-website/sidas-privacy-
notice.

The Parties agree that the Contractor shall have the right to
disclose information relating to the subject matter and
implementation of this Agreement, or information that became
known to the Contractor in connection with the conclusion and
performance of this Agreement, other than confidential
information, only after obtaining the Customer’s prior written
consent.

10.6.1. For the purpose of obtaining the written consent to disclose the

information specified in clause 10.6 of this Agreement, the
Contractor shall send a request concerning such disclosure to the
email address of the Customer’s responsible person
( ). The information proposed for disclosure may be
presented in the form of talking points for public appearances,
presentations, infographics, opinion columns, articles, news
items, press releases, social media posts, etc.

10.6.2. The Customer’s responsible persons shall, within 10 (ten)

calendar days, consider the Contractor’s request for disclosure of
the information specified in clause 10.6 of this Agreement and
shall grant or refuse permission for such disclosure by sending a
response to the email address of the Contractor’s responsible
person ( ).

10.7. The provisions of this section on confidentiality are valid after the

termination of this Agreement for 7 (seven) years.

11. GUARANTEES

11.1 The Parties guarantee that during the term of this Agreement,

they will not procure goods, works, or services related to the
performance of this Agreement that originate from:

- the Autonomous Republic of Crimea, the city of Sevastopol,
certain districts of Donetsk and Luhansk regions, and other
territories recognized by Ukrainian legislation as temporarily

10.5.

10.5.1.

BiporiaHocTi obmekeHHA 06cAry po3ronoweHHs KoHbiaeHuinHoT
iHpopmaLii L0 HagaHHA BiANOBIAI HAa 3a3HAYEHWI 3anuUT.
BuKOHaBeLb MOTOAXKYETbCA, WO 3aMOBHWK MOXKe nepenasaTv
[oHopy Ha 1ioro 3anuT iHpopmauito npo uer Lorosip Ta oro
BMKOHAHHA, 30Kpema B NopAAKY NOAAHHA 3BITHOCTI 3a [poekTom,
ONA  aHanizy Ta oOnpauloBaHHA, a TaKoX nybnikauii Ha
cneuianizosaHomy Beb6-caliTi www.openaid.se, WO BUCBITAOE
NUTaHHA HagaHHA LLiBeLielo mixkHapoAHOT AJonomoru.
BukoHaBeub po3ymie, wo [oHop, y pasi OTpUMaHHA
iHpopmauii, BkasaHoi B n. 10.5 uporo [orosopy, npu ii
OonpaLloBaHHi KepyBaTumeTbca Bumoramu LlBeacbkoro akra
cBoboan npecu (Swedish Freedom of the Press Act 1949:105)
(https://www.riksdagen.se/globalassets/05.-sa-fungerar-
riksdagen/demokrati/the-freedom-of-the-press-act-2023-
eng.pdf), AkTa wogo nybaivHoro goctyny po iHdopmauii Ta
TaemHumui (Public Access to Information and Secrecy Act
2009:400)
(https://www.government.se/contentassets/2ca7601373824c8
395fc1f38516e6e03/public-access-to-information-and-
secrecy.pdf), a Takoxk PernameHTy EBponeicbkoro MapnameHTy i
Pagn (€C) 2016/679 Bia 27 KBiTHA 2016 POKYy Npo 3axucT
di3nyHMX 0Cib y 3B'A3KY 3 ONPALOBAHHAM NEPCOHANbHUX AAHUX i
Npo BiZIbHWI PyX TAaKUX AAHWUX, T NPO CKaCyBaHHA OUpeKTuBH
95/46/€C (3aranbHoro pernameHTy npo 3axucT aaHux) (General
Data Protection Regulation 2016/679)
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984 008-16#Text).

10.5.2. BukoHaBeub 30608B’A3yeTbcA 3ab6€3MEeUUTU O3HANOMIJIEHHS

NpauiBHUKIB, 3a/y4yeHUX [0 BWMKOHAHHA uboro Jorosopy, 3
MoBigomneHHAM wWwoao KoHdigeHuinHocTi Sida (Sida’s Privacy
Notice), o MiCTUTbCA 3a NOCUNAHHAM:
https://www.sida.se/en/about-the-website/sidas-privacy-
notice.

10.6. CropoHu norogmnu, Wwo BukoHaseub Ma€ NpaBo PO3ronoLlyBaTh

10.6.1.

iHbOpPMaLLito, AKA CTOCYETLCA NpeaMeTa Ta peanisalii yMoB Lboro
Jorosopy abo crana Bigomow BwuKoHaBuUlO Yy 3B'A3KYy 3
YKNaAaHHAM  Ta  BMKOHAHHAM  uboro [loroBopy, Kpim
KOHiaeHUiMHOi  iHbopmaLii, Auwe  nicna  OTPUMAHHA
NMUCbMOBOIO NOroAXKEHHA Bif 3aMOBHMKaA.

3 MeTol OTPMMAHHA MUCbMOBOrO MOrOAXEHHA Ha
po3rosoweHHA iHbopmaLii, Bu3HayeHoi y n. 10.6 uporo
[orosopy, BUKoHaBeLb HAaACWIAE HA aApecy e/IeKTPOHHOI NOLWTH
BignoBiaanbHOI 0cobn 3amoBHUKa ( ) 3anuT Wwoao0
po3rosoweHHA iHbopmaLii, Bu3HayeHoi y n. 10.6 uporo
JoroBopy, fiKa moxe 6yTM npepactasneHa y ¢opmaTi Tes
nybniyHux BucTyniB, npe3eHTauin, iHPorpadik, aBTOPCbKUX
KOJIOHOK, CTaTel, HOBMH, NPecpenisis, AONMUCIB A5 COLiaNbHUX
Mepex ToLo.

10.6.2. BignosiganbHi ocobu 3amoBHMKA npoTtarom 10 (pecaTw)

10.7.

KaneHOapHUX QAHiB po3rnagatoTb 3anuT BuKoHaBuAa WwoAo
posrosiolweHHs iHdopmalii, BM3HayeHoi y n. 10.6 uporo
[HoroBopy, i HagawTb [03BiA/BiAMOBY Yy [A03BO/I  Ha
PO3ronoLeHHA Takoi iHpopmalLii Ha aapecy eneKTPOHHOI NoLWTH
BignosiganbHoi ocobu BuKoHasus ( ).

MonoKeHHs uboro posainy [orosopy WoAo0 KOHOiAEHUIMHOCTI
Ai0Tb Nicna NpUnUHeHHA Aii uboro Jorosopy npotarom 7 (cemu)

pOKiB.

11. TAPAHTIT

11.1. CTOpOHM rapaHTyoTb, LLLO NPOTATOM nepioay Aii uboro Jorosopy

BOHW He 34iMCHIOBAaTUMYTb 3aKyniBenb MoB’A3aHMX 3
BMKOHAHHAM Lboro [orosopy ToBapiB, pobiT Ta mocayr, Lo
noxoaATb:

- 3 ABTOHOMHOI Pecny6nikn Kpum, m. CeBactononsn, okpemmx
paioHiB [loHeubKoi Ta JlyraHcbKoi obnacTeit Ta iHWMX
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11.2.

11.3.

12.1.

12.2.

occupied territories of Ukraine (hereinafter referred to as TOT of
Ukraine), the Russian Federation, or the Republic of Belarus;

- any legal entities registered in the TOT of Ukraine, the Russian
Federation, or the Republic of Belarus;

- entities established as a result of attempts by the Russian
Federation to extend its legislation to the TOT of Ukraine;

- entities operating from the TOT of Ukraine, the territory of the
Russian Federation, or the Republic of Belarus;

- individuals residing in the TOT of Ukraine, the territory of the
Russian Federation, or the Republic of Belarus.

The Parties also guarantee that they will not engage in any
financial transactions or transfer of material or intangible assets,
directly or indirectly, in favour of the TOT of Ukraine, the Russian
Federation, the Republic of Belarus, or any of the above-
mentioned entities or individuals.

The Parties guarantee that, as of the date of conclusion of this
Agreement, they, their employees, ultimate beneficial owners,
and affiliated persons are not included in the lists of persons
subject to sanctions regimes and restrictions established by the
National Security and Defence Council of Ukraine, the United
Nations Security Council, the Council of the European Union, the
U.S. Department of the Treasury, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty's Treasury of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, or any other sanction
regimes and restrictions recognized by Ukraine and imposed by
other international organizations or individual foreign
countries/groups of countries (hereinafter referred to as
"sanction regimes and restrictions").

During the term of the Agreement, the Parties undertake to
inform each other of the application of sanctions regimes and
restrictions to them, their employees, ultimate beneficial owners,
affiliates within five days from the date of establishment of such
regime or restriction.

The Parties agree that a breach by either of them of the
obligations specified in clauses 11.1-11.2. of this Agreement is
grounds for the early termination of this Agreement by the Party
that has identified such violations, in accordance with clause 15.4.
of this Agreement. The funds paid under this Agreement to the
Contractor who has violated the obligations specified in clauses
11.1-11.2. of this Agreement are subject to a full refund to the
Customer. The Contractor agrees that in such circumstances, the
Customer has the right to inform the relevant state authorities.

12. ENVIRONMENTAL POLICY
The Parties have agreed to carry out the necessary procedures
and comply with the requirements aimed at achieving, taking into
account and ensuring the implementation of the environmental
component in all activities according to this Agreement.
The implementation of the environmental component by the
Parties takes place through the following measures:

12.2.1. Green purchases. Purchasing of consumables, stationery, etc.

according to this Agreement should be provided with the
appropriate environmental certification.

12.2.2. Green office. The parties adhere to the organizational support

13.1.

of resource savings, namely: the use of special nozzles for water
taps, the organization of a paper, cardboard waste, used
batteries, etc. sorting.

13. GENDER EQUALITY AND NON-DISCRIMINATION POLICY

During the time of implementation of this Agreement the Parties
agree to comply with the principles and requirements of national
legislation in the field of equality securement and anti-

11.2.

11.3.

12.1.

12.2.

TepUTOpi, BU3HAYEHUX 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHW TUMYACcOBO
OKynoBaHMMMK TepuTopiamuM YKpaiHn (gani — TOT YKpaiHu),
Pocilicbkoi ®egepaliii Ta Pecnybniku binopycs;

- Big, OyAb-AKUX OpUANYHMX OCib, 3apeecTpoBaHMX Ha TOT
YKpaiHu, B Pocilicbkin ®eaepauii Ta Pecnybniui binopycs;

- Big o0cib, yTBOpeHMX yHacnifoOK HamaraHb PociicbKoi
depepauii NOWMPUTN CBOE 3aKOHOZABCTBO HA TOT YKpaiHu;

- Big, 0Cib, AKi 34icHIOITL CBOKO AisnbHicTb 3 TOT YKpaiHu,
TepuTopii Pocilicbkoi ®epepauii Ta Pecnybniku binopych;

- 0Cib6, AKi NpoxkmBatoTb Ha TOT YKpaiHu, Teputopii PociicbKoi
depepauii Ta Pecnybniku binopyce.

CTOPOHM TaKOXK rapaHTyOTb, LLLO He 34iMCHIOBAaTUMYTb }KOLHUX
¢diHaHCOBMX  onepauii, nepegaHHA  MaTepiasbHUX UK
HemaTepianbHUX UiHHOCTEl, Npamo abo onocepeaKoBaHO, Ha
Kopuctb TOT VYkpainu, Pociiicbkoi ®egepauii, Pecnybniku
Binopycb Ta ycix nepepaxoBaHux BuLLe ocib.

CTOpOHW rapaHTyloTb, WO Ha AaTy YKNA4EeHHA HUMWU LbOro
JoroBopy, BOHM, TixHi nNpauiBHMKK, KiHUeBi 6eHediuiapHi
BJITACHMKM, adiniioBaHi ocobun He BXoAATb 40 nepesniky ocib, Ao
AKMX 3aCTOCOBYIOTbCA CaHKLIMHI  peumn Ta obmexKeHHs,
BCTaHOBAeHi Pagoto HauioHanbHOi 6e3nekun i 060poHM YKpaiHu,
Papoo 6esnekn OOH, Pagoiw €Esponeiicbkoro Cotosy,
MiHictepctBom  diHaHciB  CLUA, Odicom i3 3acTtocyBaHHA
diHaHCOBMX  caHKUii  KasHaueiictea  Moro  BesmuuocTi
CnonyyeHoro Koponisctea Benunkoi bputaHii i MiBHiYHOT IpnaHaii,
a TaKOX BM3HaAHi YKpaiHOW iHWI CaHKUiAHI pexumn Ta
obmexKeHHs, BCTAHOBNEHI iHWUMM MiXKHapoaHMMMU
opraHisaLismm 4n OKPEMUMM IHO3EMHUMK AepKaBamu/rpynamm
AepKaB (Jani — CaHKLiNHI pekMmm Ta 0bMeXKeHHS).

CTopoHu 3060B’a3ytoTbcA NpoTarom aji Jorosopy iHpopmyBaTh
OflHa O4HY NPO 3acTOCYBaHHA WOAO HUX, iXHIX MpaLiBHUKIB,
KiHueBuXx beHediuiapHUXx  BnacHUKiB, adiniioBaHmux ocib
CAHKUiMHUX peXXMMIiB Ta OOMENKeHb Yy N'ATULAEHHUIN CTPOK 3 AHA
BCTAHOB/IEHHSA TAKOTO PEXUMY YN OBMENKEHHS.

CTOPOHW MOroAKytoTbCA, WO MOPYWEHHA O6yAb-AKOK 3 HUX
30608'A3aHb, BM3HayeHux n.n. 11.1-11.2. yboro [orosopy, €
niAcTaBolo AN1A AOCTPOKOBOro posipBaHHA Uboro [lorosopy
CTOpOHOIO, L0 BMABMJIA TaKi NOpyLIEHHA BianosigHO o n. 15.4.
uboro [Jorosopy. KowTwm cnnaveHi 3a uwmm [loroBopom
BuKoHaBLo, WO NopylwmBe 30608’'A3aHHA, BU3HAYeHi y n.n. 11.1-
11.2. uboro [orosopy, MiaNAraloTb NOBEPHEHHIO 3aMOBHUKY B
noBHOMYy 06cA3i. BMKOHaBeLb NOrOAMKYETbCA, LLO 3@ TaKWX
06cTaBMH 3aMOBHMK M€ npaBo npoiHpopmyBaTM BigMNoOBiAHI
OpraHu AepXasBHoi Bnaau.

12. EKONOrI4YHA NONITUKA
CTOpPOHM AOMOBMAUCA 34iMCHIOBAaTM HeobxiaHi npoueaypu Ta
OOTPUMYBATUCA  BMMOI,  CMPAMOBAHWUX HA  [AOCATHEHHSA,
BpaxyBaHHA Ta 3abe3neyeHHAa peanisauii  ekonoriyHoro
KOMMOHEHTY B YCiX BUAAX AiANbHOCTI 32 AaHMM [loroBopom.
Peanisauis CTopoHamMun eKON0OriYHOro KOMMOHEHTY BifOyBa€ETbCA
yepes HaCTyMHi 3axoau:

12.2.1. 3eneHi 3akynisni. 34ilicHeHHA B pamkax Lboro [lorosopy

3aKyniBenb BUTPATHMX MaTepianiB, KaHLUTOBApIB,
BiZNOBiAHOK eKONOriYHO cepTudiKaLieto.

Towo, 3

12.2.2. 3eneHuit odic. CTOpPOHM AOTPUMYIOTLCA OpraHisaLiiHoro

13.1.

3abe3neyeHHA eKOHOMIi pecypciB, a came: BUKOPWUCTAHHA
cneuianbHMX HAcAZOK ANA BOAONPOBIAHUX KPaHiB, 34ilMCHEHHs
opraHisauii okpemoro 360py NanepoBux Ta KAPTOHHUX BiAXOAIB,
OKpemoro 360py BUKOPUCTAHUX €1IeMEHTIB }KMUBIEHHSA, TOLLO.

13. TEHAEPHA TA HEQUCKPUMIHALIMHA NONITUKA
CTOpPOHM [AOMOBUAUCA NPV  BUKOHaHHI paHoro [lorosopy
AOTPMMYBAaTUCA  NPUMHUMNIB  Ta  BMMOI  HaLjiOHaAbHOrO
3aKOHOZABCTBa B coepi 3abesneyeHHa piBHOCTI Ta npoTuail
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13.2.

13.3.

discrimination, namely: The Constitution of Ukraine, the Law of
Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women
and Men", the Law of Ukraine "On the principles of preventing
and combating discrimination in Ukraine".

During the time of implementation of this Agreement the Parties
do not allow the prejudice against any individual on the basis of
nationality, skin-color, political, religious and other beliefs, sex,
age, health, ethnic and social origin, citizenship, marital and
property status, place of residence, sexual orientation and gender
identity, language or other characteristics.

The parties declare and promote friendly attitude towards
persons with disabilities.

14. FORCE MAJEURE

14.1.The Parties shall be released from liability for full or partial non-

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

fulfilment of their obligations according to this Agreement, if such
non-fulfilment occurred for reasons beyond the control of the
Parties (force majeure), including nationalization, expropriation,
military action, natural disasters, actions of state or local and
officials, which make it impossible or impractical to fulfil the
terms of this Agreement

If any of the circumstances specified in clause 14.1 of this
Agreement directly affects the performance of obligations of the
Parties during the period of this Agreement, such period shall be
extended for the duration of the relevant circumstance.
The parties shall notify each other in written form about the force
majeure within 3 (three) calendar days after the occurrence of
such circumstances and confirm it with a document by the
competent authority.

15. TERMINATION PROCEDURE, EXPIRY DATE AND OTHER
CONDITIONS OF THE AGREEMENT

This Agreement shall enter into force from the date of its signing
by all Parties and shall remain in force until , but also
until the Parties will fully fulfil their obligations according to the
Agreement.
Any changes and additions to this Agreement shall be valid only if
they are made in written form and signed by authorised
representatives of both Parties
According to this Agreement, the Contractor gives the Customer
and the Recipient consent to their personal data storage and
processing.

Each Party has the right to terminate this Agreement unilaterally
by notifying the other party in written form 15 (fifteen) calendar
days before the scheduled date of termination. In case of
unilateral refusal of this Agreement by the Customer, payment
for the services provided by the Contractor and/or the Recipient
shall be made for the services which were actually provided and
accepted, except in case of termination of the Agreement by the
Customer due to violation by the Contractor of the requirements
of clauses 11.1-11.2 of this Agreement.

This Agreement may be terminated by mutual consent of the
Parties, the relevant agreement to this Agreement should be
concluded.

All disputes related to this Agreement shall be resolved through
negotiations between the Parties. If the dispute cannot be
resolved through negotiations, it shall be resolved in a court
according to the Ukrainian law.

The Parties shall be fully responsible for the correctness of the
details specified by them in this Agreement and undertake to
notify the other Party in written form of its change in a time, and

13.2.

OVCKpUMiHauii, a came: KoHcTuTyuii YKpaiHun, 3akoHy YKpaiHu
«Mpo 3abe3neyeHHs PiBHMX NpPaB Ta MONKAMBOCTEN KIHOK i
YyonoBiKiB», 3aKoHy YKpaiHm «[Mpo 3acagu 3anobiraHHA Ta
NPOTUAIT ANCKPUMIHALIT B YKpaiHi».

CTOpOHM nNpu BUKOHaHHI Lboro [oroBopy He [AOMNYyCKaloTb
yrnepeayKeHoro cTaBfieHHa A0 byab-aKoro iHgvBiaa Ha niacTasi
03HAaK pacu, KOIbOpy LWKipKU, MONITUYHUX, PENiriMHUX Ta iHLWMX
rnepeKkoHaHb, CTaTi, BiKy, CTaHy 340poB’A, E€THIYHOro Ta
COLiaNbHOrO MNOXOAMKEHHA, TPOMAAAHCTBA, CiMelHOro Ta
MaMHOBOIO CTaHY, MiCLIA NPOXMBAHHA, CEKCYaIbHOI OpieHTALLi Ta
reHAepHoT ifeHTUYHOCTI, MOBHMX ab0 iHLIMX O3HaK.

13.3. CTOpOHM AeKnapytoTb Ta NPOoNarytoTb APYXKHE CTaBAEHHA 40 OCib

14.1.

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

3 iHBanigHicTIO.

14. ®OPC-MAXOP
CTOpOHM 3Bi/IbHAIOTLCA BiA, BigNOBIAANBHOCTI 3@ MOBHE 4K
YacTKoBe HEBMKOHAHHA 3000B’A3aHb 33 UMM [oroBopom, AKLLO
TaKe HEBMKOHAHHA CTafocA 3 NPUYMH, AKi nepebyBatoTb no3a
KoHTposiem CropiH (dopc-maxkopHi 06CTaBUHK), BKIOYAOUM
HauioHani3ayto, ekcnponpiaLito, BINCbKOBI Aji, CTUXiWHI nxa, aji
AEPXKaBHUX Ta MICLLEBMX OpraHis BAaau Ta NocagoBMX oOcib, Wwo
pobnaTb HeMoXAMBuUM abo HeJoUINbHUM BUKOHAHHA YMOB
uboro Jorosopy.
AKwo 6byab-Aka 3 ob6cTaBWH, 3a3HaveHux y n. 14.1 uboro
Jorosopy, 6esnocepefHbO BNAMBAE Ha BUKOHAHHA 060B’A3KIB
CTOpiH NpOTATOM CTPOKY ULbOro JoroBopy, TO TaKuli CTPOK
BiANOBiAHO NPOAOBXKYETLCA HA Yac Aii BignoBigHOT 06CTaBMHU.
CTOpPOHM MNWCbMOBO MOBIZOMAATL OAHA OAHY npo dopc-
MaKOPHi 06CTaBUHM NPOTATOM 3 (TPbOX) KaneHAaPHMX AHIB nican
HaCTaHHA TaKMX OOCTaBMH Ta NIATBEPAXKYIOTb AOKYMEHTOM,
BMAAHMM KOMMNETEHTHUM OpraHoM.

15. NOPAAOK PO3IPBAHHA, CTPOK Ali TA IHLUI YMOBU
OOroBopry

Llei Oorosip Habupae YMHHOCTI 3 AaTU MOro nignucaHHA ycima
CTopoHamu Ta gie o POKY BKAIOYHO, ane B bByab-
AKOMY BMMAAKYy [0 MOBHOrO BWKOHAHHA CTOpPOHaMM CBOiX
30608’A3aHb 3a [lorosopom.

ByAb-AKi 3MiHX Ta LONOBHEHHA A0 Lboro [JoroBopy matoTb cuny
TiNbKM B TOMY BMNAAKY, AKLLO BOHM OPOpM/IEHi y NMUCbMOBIN
dopmi i niagnncaHi ynoBHoBaxkeHMMM npeacTaBHMKam CTOpiH.
BukoHaseub uum [orosopom Haga€e 3aMOBHUKY Ta PeunnieHTy
3roay npo 36epiraHHA Ta 06poOKy MOro NepcoHanbHUX AAHMX.

KoxHa i3 CtopiH Mae npaBo posipsaty uer [orosip B
OZiHOCTOPOHHbOMY nopazaKy, nonepeaHbo NUCbMOBO
NnoBiOMMBLUM NPO Ue iHWYy cTopoHy 3a 15 (n'ATHaguAaTtb)
KasneHOapHUX AHIB A0 3aniaHOoBaHOI AaTW  po3ipBaHHA. Y
BMNAaAKy OOHOCTOPOHHbLOI BigMoBM Big UuUboro J[orosopy
3amoBHMKOM  Ta/abo  PeuunieHTOM, onnata  HagaHWx
BuKOHaBLEM NOCAYr 34iMCHIOETbCA 33 PaKTUYHO HadaHi HUM
nocnyru, Kpim BMNaAKiB posipBaHHA 3amoBHMKOM [lorosopy y
3B’A3KYy 3 NopyLweHHAM BukoHasuem sumor n.n. 11.1-11.2 uboro
[orosopy.

Len Oorosip moxe 6yTM NpUNUHEHWI 332 B3AaEMHOK 3roA0H0
CTopiH, Npo WO YyKNajaeTbcA BiANOBiAHA yroga A0 LbOro
[orosopy.

Yci cnopw, Wwo nos’a3aHi 3 um [Lorosopom BUPILLYHOTLCA LLAAXOM
neperosopis Mik CTopoHamu. fAKWO cnip He Moxe 6yTn
BUPILLEHWNI WAAXOM MeperoBopis, BiH BMPILIYETbCA B CYA0BOMY
nopAAKY, BU3HAYEHOMY YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHMU.
CTOpOHW HecyTb MNOBHY BiAMNOBIAANbLHICTb 3@ MPaBWULHICTb
BKa3aHWX HUMK Y Lbomy [loroBopi pekBsi3uTiB Ta 30608'A3yt0TbCA
CBOEYACHO Y NUCbMOBI popmi nosigomnaT iHwy CTOpoHy npo
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in the case of failure to notify, the Party bear the risk of adverse
consequences.

15.8. This Agreement is concluded in Ukrainian and English in three
original copies, one for each of the Parties. In case of divergence
of translation, the Ukrainian version of the Agreement shall
prevail.

15.9. The invalidity of one or more conditions (parts) of this Agreement
does not entail the invalidity of the other conditions (parts).
15.10. In cases, which are not mentioned in this Agreement, the Parties

are governed by applicable law.

15.11. The Customer is not a corporate taxpayer and is not a value-
added taxpayer.

15.12. The Recipient is not a corporate taxpayer and is not a value-
added taxpayer.

15.12. After signing of this Agreement, all previous negotiations,
correspondence, previous agreements and protocols about the
intentions on the matters relating to this Agreement shall cease
to have legal force.

16. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

Customer:
AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES

USREOU: 25880404

IBAN:

Address: 45-47-49 Vozdvyzhenska street, office 404, Kyiv, Ukraine,
04071

Signature:
Executive Director Matviienko S.V.

Recipient:
STATE JUDICIAL ADMINISTRATION OF UKRAINE
USREOU:
IBAN:
Address:

Signature:

Contractor:

USREOU:
IBAN:

Address:
TIN:

Email address:

Signature:

iX 3MiHY, @ y pa3i HenoBiAOMNEHHA HecyTb PU3MK HACTaHHA

NoB'A3aHMX i3 HUM HECNPUATIMBUX HACNILKIB.

Len [lorosip ykN1ageHo YKPaiHCbKOK Ta aHMINCbKOK MOBaMu y

TPbOX OPUFiHAaNbHUX NPUMIPHUKAX, NO OAHOMY LA KOXKHOI i3

CTopiH. Y pasi posbixHOCTel y nepeknasi nepeeary Mae

YKpaiHcbKa Bepcia [lorosopy.

HegpjlicHicTb ogHiei abo KiNbKoX ymoB (4acTuH) yboro Jorosopy

He TArHe 3a cob0to HeAiMCHOCTI MOro iHWMX YMOB (4acTuH).

15.10. Y BunagKax, He nepegbayeHunx umm [loroBopom, CTOPOHM
KepytTbCcA HOPMaMM YUHHOTO 3aKOHO4aBCTBaA.

15.11. 3aMOBHMK He € MNAaTHMKOM NOAATKY Ha NPUBYTOK Ta He €
NAaTHUKOM NoAaTKy Ha AoAaHy BapTICTb.

15.12. PeumnieHT He € NNaTHMKOM MOAATKy Ha MpPUBYTOK Ta He €
NJaTHUKOM NoAaTKy Ha AoAaHy BapTiCTb.

15.13. Micna nignmucaHHA uboro [loroBopy yci nonepeaHi neperosopu
33 HUM, IMCTYBaHHA, NoNepeAHi yroam Ta NPOTOKO/IM NMPO Hamipu
3 MWTaHb, WO TaK YM iHaKwWe cTocyloTbCcA Lboro [orosopy,
BTPaYaloTb OPUAUYHY CUAY.

15.8.

15.9.

16. OPUAUYHI AOPECU TA PEKBISUTU CTOPIH

3aMOBHMUK:
FTPOMA/CbKA OPTrAHI3ALIA
"JIABOPATOPIA 3AKOHOOABYUX IHILLIATUB"
E€APMNOY: 25880404
IBAN:
Appeca: Byn. Bo3asukeHcbKa, 45-47-49, odic 404, m. Kuis, YkpaiHa,
04071

Nignuc:
BukoHaB4ya gupekTtopka MatsieHko C.B.

PeuunieHT:
OEPXABHA CYZJOBA AOMIHICTPALLIA YKPAIHU
€ApPnoy:
IBAN:
Appeca:

Mianuc:

BuKoOHaBeLb:

€PNOY:
IBAN:

Appeca:
IMH:

Afpeca eNneKTPOHHOI NOoLWTH:

Mignuc:
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